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Egyes szám 4 Ur.

Községeink és a belügy­
miniszter.

Debreezen, augusztus 12.

Hieronymi; belügyminiszter alig fél­
éves minisztersége alatt már is oly sok 
jelét adtá arra való hivatottságának, hogy 
az ország itömtily itélőszéke csak a leg­
teljesebb elismeréssel adózhat munkássá­
gának és mondjuk egyenesen : már is elért 
sikereinek.

Alig van azonban fontosabb eddig 
ismeretessé tett intézkedései között annál, 
mely pár hó előtt csak futólagosán érinte­
tett a lapok által, de korántsem tárgyal­
tatott az akkor még napirenden volt or­
szággyűlési tárgyalások miatt az ügyhöz 
méltó részletességgel és behatóan ; azon 
körrendeleténél t. i., melyben fölhívta a 
törvényhatóságok alispánjait, hogy tegye­
nek tüzetes javaslatokat az egymáshoz 
közel fekvő kicsiny, erőtelen községeknek 
nagyobb, erőteljesebb, életrevalóbb polgári 
vagy politikai községekké leendő egyen 
lése iránt.

Mindazok, a kik a közigazgatással 
huzamosabb időn át és komoly figyelem­
mel, látó szemmel, a közérdekek iránt 
való őszinte jó indulattal a temérdek fo 
gyatkozáson segíteni erős akarattal, — 
szóval kellő öntudatossággal és pemcsak 
a napról-napra való chablonszerü elinté­
zésével a felmerülő ezerféle ügyeknek, 
foglalkoztak és foglalkoznak: már régen
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Tündérkaland — rossz véggel.
Verőfényes nyári délutánon hárman rándul- 
u- i'rdd*y bérczei közé : unokanővérem 

kit ’,*ozös barátnőnk Ar.nyos Judith és cse- 
«eységera. A .Boszorkányhegy“, melyen fölfelé 
h* . k’ valósággal fürdőit a sugárőzönben ; 
ní,f-iUk- .°1rr*sok csergedeztek lábainknál az üde 
I , M*ött s a madarak mintha csak ünnepé- 
J s. 0kadtatást akartak volna számunkra ren- 
kóhon Vl:rsen7t csattogtak az erdő illatos rejte- 

• la mind ehhez hozzáteszem, hogy alig 
Iónt a*3 3 sz.abaditott ki a kedves vakáczió isko 
fog raita°S’ falu közül’ uKy senki sem
már a nvnTda k°ZnÍ’ .hogy mi na6y hányok, 
zán inkoJ Cíad,lk oszta,y növendékei, olyan paj-
elemihp ■■VV? futkostunk ide-oda, mint holmi elemibe jaro apróság.
nárr7íetPliSZ-do-tt,ink valamennyi utunkba eső vad 
az érptlUfyUSZUVÍra8ot’ rezgőfüvet, megkóstoltuk 
almafa vaHm°^y0.r,ót- a széltö1 hétrétre görbített 
fölségesnek tahUtuk*61’ ® mindkettőt Páratlannak,
szerre Juditl?^ ,m^ 'eányok ! — kiáltotta egy- 
Ugráliatnk ’ a, eg,ddsebb közöttük lihegve. Ne 
lami okos’ in?nH 3 zergék sziklaról-sziklara. Va- 

! az odvas eípnlá erZembe’ jeftek csak ide ez aiá 
liogy in; gy yan‘a aia, mindjárt megmondom

5 Judith eh5adtnalatt °lt teremtünk, kíváncsian, 
j eioadta nagyszerű tervét.

unt eresdit fogunk játszani. Hozzátok

érezték ezen intézkedésnek — illetve a 
nyomom kis községeknek életre képesebb, 
nagyobb erejű községekké egyesítésének 
valóban elodázhatatlan szükségét.

Az immár huszonhat évi alkotmá­
nyos kormányzás alatt a dolgoknak ter­
mészetes. fejlődése, a tudományos hala­
dásnak az egész czivilizált világon és igy 
nálunk is elterjedt vívmányai, az újabb 
törvényhozás és százféle irányban nyilvá­
nuló működése oly sok uj, eddig nemcsak 
hogy nem ismert, de sőt nem is sejtett 
teendőket, terheket róvtak a községekre, 
mint a modern állam egyedeire: hogy 
azoknak csak tűrhető eredménynyel és 
sikerrel is megfelelni még a nagyobb, erő­
sebb, népesebb és vagyonosabb, az intel­
ligensebb elemekkel szaturált községeknek 
is vajmi sok és nagy, gyakran épen le- 
győzhetlen nehézségekkel jár; hát aztán 
az a sok apró 150, 200, 3—4—5 száz 
lakossal biró kis község, melyeknek ha 
tára néhol csaknem teljesen hiányzik, 
máshol pedig alig pár száz hold mivel- 
hető földből áll, hogyan legyen képes a 
reá súlyosodé nehéz és egyenként mind 
fontos feladatoknak megfelelni! ?

Csak egy igen lényeges mozzanatot 
említünk föl a tuiajdonképeni közigazgatás 
szempontjából, azt t., hogy a kis közsé­
gekben vajmi nehéz a helyi igazgatás esz­
közlésére alkalmas és képes közegeket 
találni, mert azok javadalmazása a sem­
minél oly kevéssel több, hogy arra vállal-

I kozni senki nem akar, sőt nagy tehernek 
I tekinti mindenki, mert a vele járó felelős­
ség igen súlyos és épen ezért kénytelen 
volt a törvényhozás büntetés kiszabásával 
kényszeritni a községi lakosokat, például 
a bírói tiszt elvállalására, holott azon ál­
lásra ambitióval kellene és tudással verse­
nyezni az arra való elemeknek, hogy köz­
ségük jólétének előmozdítására első veze­
tőként munkálkodjanak, és hogy továbbá
a magasabb közigazgatási közegeknek, __
u. m. alispánok, szolgabirák, pénzügyi, 
tanügyi, utmuukaügyi, közgazdasági, igaz­
ságszolgáltatási stb. hivatalnokoknak ki- 
mondhatlan számú statisztikai, ellenőrzési, 
nyíl ántartási teendőit óriási felesleges 
munkával szaporítja a temérdek sok kis 
község, mely mindmegannyi külön egyed­
it szerepel és épen annyi munkát okoz 
az ő 140 lakosával A. községecske. mint 
B- az ő kétezerével, — igen sok tekin­
tetben.

Történtek régebben is kísérletek itt- 
ott az egymáshoz közel, alig egy-két kilo­
méterre fekvő, vagy néhol már egészen 
össze is épült községek egyesítésére, de 

, legtöbbször útját vágta annak a regalé- 
I érdekek különböző volta, vagy egyes bir­
tokosok kicsinyes magán érdekei. Ámde 
most a korcsma regálé megváltásával 
ezen fő ok elesett és a kicsinyes magán 
érdekeknek nem szabad akadályul szol­
gálni nagy fontosságú közérdekek előtt, 
— mert az minden józan eszü ember előtt

ide mind a leszedett virágot, legetébb is koszorút 
kell fonni.

Az indítvány nem lepett meg. Judithnak 
mindig voltak ilyen regényes ötletei. Ha reggel 
mentünk sétálni, a legelső forráshoz, mint Re­
beka támaszkodott ábrándos arczczal, este pedig 
az üvegházban rendesen szétbzntotta hosszú 
szőke haját, felkapaszkodott a legmagasabb vi­
rágállvány tetejére, s mint Loreley csábított ben­
nünket bűvös énekkel magához. Tudta a hamis, 
hogy hangja kitűnő, mert a vizsgán is 1-est ka­
pott énekből ; de még jobban tudta, hogy szép, 
mert szemeinek elragadó kifejezése van, s mint 
tüntet, ki a hosszú fekete szemöldök finom ovál 
arcza fehérségét.

— Az én koszorúmba hagyjátok miod a 
rózsaszín virágot I parancsolta. — Egyszínűnek 
kell lennie, mert én leszek a királynő. A tietek 
lehet tarka is. Engedelmeskedtünk szépen, csak­
hamar készen pompázott mind a három füzér. A 
legszebbet Judith megerősítette fején, derekáról 
eloldotta lenge csipkekötényét, s fátyolt rögtön­
zött belőle habos kék ruháját pedig mindkét 
pldalról egy-egy hatalmas csokorral övéhez akasz­
totta. Mi a fejdiszen kívül csak levelekből őssze- 
tüzgélt vállszalagot kaptunk, udvarhőlgyi jelvényül. 
Így felékesitve, előbb megcsodáltuk magunkat a 
patakban, aztán leültünk tanácskozni a további 
teendők felett.

— Csak utunkba jönne valami segély- kérő 
— sopánkodott Judith. Anélkül az egész játék 
nem ér semmit, mert hisz a tündérek hatásköre
főleg szerencsétlenek vigasztalása és eltévedtek
útbaigazítására terjed ki.

Sohasem teljesült óhaj hamarabb. Alig vé- 
gezte szavait, pár lépésnyire az erdőből élénk

szóváltás ütötte meg füleinket. Lilla felugrott s 
futni készült, mert a sűrű gályák közül egy puska 
ágyú kandikált ki fenyegetően. De én visszator- 
lottam. A veszedelmes szerszám korántsem valami 
haramia, hanem egy jámbor kinézésű tenyeres 
talpas erdőkerülő vállán lógott. Ismertem, mert 
gyakran hozott a faluba tölgyfagombát meg 
epret eladni. Mellette egy magas, sugár, úri ki- 
nézásü férfi állt, oldalán fényes bőrtáskával, a 
férfi élénk taglejtéssel kérdezősködött valami 
után, de szavaira, csak románul mondott: „Nem 
tudom, nem értem“ volt a válasz, vállvonással 
meg fejrázással kisérve.

Kíváncsian hallgatoztunk. Az idegen nyilván 
a hegy csúcsán levő várromhoz igyekezett, s tu­
dakolta az ahhoz vezető legrövidebb utat.

Mi gyakran felkerestük azt a Báthory ide­
jéből fennmaradt romot, mert a faluban az a 
rege járt szájról-szájra, hogy a porladozó kövek 
alatt temérdek arany, gyémántékszer van rejtve, 
s a megboldogult fejedelem, ki életében a szép 
leányok nagy kedvelője vala, választott kedven- 
czek előtt most is láthatóvá teszi kincseit. Aztán 
a vár közelében vagy egy érdekes, meredek falu 
sziklahasadék, melyet a lokális néphumor a tor- 
dai basadék öcscsének nevez.

— Mutassuk meg mi az utat, suttogtam 
halkan.

— Helyes, helyes, bólintott örvendezve 
Judith.

Lehetőleg nesztelenül lopództunk a sűrűség 
között az idegen közelébe, kinek arcza látható­
lag bosszúságot fejezett ki, a kerülő értetlensége 
felett.

Judith odalépett hozzá :
— Hagyj fel halandó, sikertelen fáradsá-

I_ia.pTAn.l3: mai száma 12 oldal.
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teljesen világos lehet, hogy például egy 
vármegyét, mely ma ál! 300 községből, 
melyből legalább 150 teljesen élhetetlen, 
gyenge és erőtelen: sokkal könnyebben és 
sikeresebben lehet igazgatni, ha százötven 
gyenge kis községből 25-30 életre való 
alkottatik.

Midőn tehát legnagyobb örömmel üd­
vözöljük a miniszter üdvös irányú kezde­
ményezését, lehetetlen a törvényhatóságok­
nak és a nagy közönségnek ezen ügyre a 
legkomolyabb és buzgóbb érdeklődésűt lel 
nem hívnunk, hogy támogassák legtelje­
sebb erejükkel és melegen a nagyfontos- 
ságu reformot, mely közigazgatásunk ja­
vulását, országos törvényeink végrehajtá­
sát nagy mértékben lehetővé fogja tenni 
és jelentékeny elkészítője leend az oly 
régóta óhajtva várt tulajdonképi közigaz­
gatási más reformoknak és rendszer vál­
tozásnak is.

ember tététől talpig, legközelebb egy röpiratban 
kifejtette, hogy Ratiu meg Lucaciu követőikkel 
együtt Erdély alszakitására Magyarországtól tö- 
Fekszenek, hogy aztán Romániához csatlakozhas­
sanak. Az erdélyi szászokkal, a kik pedig jó so­
káig képeztek ellenzéket, megtalálhatta a magyar 
kormány modus vivendit, mert a szászok sohase 
hagyták el az alkotmányos alapot. A románok­
kal is bármely magyar kormány kétségkívül haj­
landó lesz a kölcsönös egyetértés helyreállítá­
sára, mihelyt egy az alkotmány alapján álló 
román párttal fog szembenállani. Manapság ilyen 
párt nem létezik. A románság mai vezetői sőt 
még az ifjú csehekkel készek szövetkezni; s mi­
vel az utóbbiak a társulás alapjaul a hármas 
szövetség elleni oppozicziót tűzték ki a magyar- 
országi románok még arra is hajlandók, hogy 
a hármas szövetség elleni állásfoglalást prog- 
rammjukba felvegyék. „Inkább muszkává lenni, 
mint magyarrá“, szólt dr. Ratiu és befordult a 
hármas szövetség elleneinek táborába. A német- 
országi sajtó ebből a vonásból is ■- megismerheti 
milyen fajta politikusok iránt tanúsított érdem­
telenül rokonszenvet.

— Németoszági lap a román mozgalomról.
A Berlinben megjelenő Post írja : A szebem 
úgynevezett román konferenczia külföldön is 
rendkívüli figyelmet keltett, többet talán, mint a 
mennyit megérdemel. A románok legújabb rend­
szere az, hogy nagy garral magukat politikailag 
és nemzetileg elnyomottakul tüntetik fel, az el- 
nyomottak pedig rendesen meghallgatásra szok­
tak találni. így történt aztán, hogy Németország­
ban egyes lapok a magyar kormánynak azt a 
a jóakaró tanácsot adták, kössön békét a romá­
nokkal s egyezzék ki velők. Fájdalom ! Ezek az 
uj'ágok elfelejtették azt is megjegyezni, hogy 
hát kivel kössön a magyar kormány békét, ta­
lán azzal a románsággal, mely az alkotmányos 
alapot nem ismeri [el, képviselőket az ország­
gyűlésre nem küld és egyáltalán a magyar álla- 
mot megtagadja ? Ezeknek az uraknak kisebb 
gondjuk is nagyobb, mint hogy Magyarország­
gal békét kössenek, az ő legfőbb törekvésük az, 
hogy mielőbb kijussanak Magyarországból. Es, a 
kik a magyar kormányt Ratiu és Lucaciu urak­
kal akarják kiegyeztetni, azok az ilyen logikával 
ajánlhatnák a német birodalmi kormánynak, 
hogy tessék neki Elzász és Lotaringiában ki­
egyezni az ottani franczia párttal. Moldován 
Gergely egyetemi tanár Kolozsvárott, ki román

A városok kongresszusa 
Debrcczcnben.

Debreczen, aug. 12.
A városi közigazgatás és önkormányzat 

rendezése tárgyában törvényjavaslat kerül a kép­
viselőház asztalára, törvényjavaslat, amely hivat­
va van a közigazgatás életében ma még abnor- 
mis állapotokat is megszüntetni. — Az önálló 
törvényhatósági joggal felruházott városok ez elé 
a törvényjavaslat elé s bizonyára nem minden 
ok nélkül — egy kis aggodalommal néznek, ag­
godalommal azért, hogy a törvényjavaslat egyes 
része nem von- é le abból az autonomikus rend­
szerből, amelyet eddig szabad joggal használ­
tak fel.

Lgy amint hire fut a törvényjavaslat egy s 
más állapotának, indul meg a mozgalom is, hogy 
a városok a közigazgatás rendezésében, a tör­
vény megalkotása előtt legalább óhajaikat tol­
mácsolják s amennyire lehet autonomikus jogai­
kat mcgvédelmezzék. Mozgalmat indított első 
sorban Temesvár szab. kir. város, amelynek fel­
hívására Debreczen már kiküldötteit is megne­
vezte, de Temesvár e mozgalomtól visszalépett.

A közigazgatás rendezésének hire nehány 
hóra, egy egész esztendőre elaludt. Most, hogy 
a politikai élet terén a csendesebb, a nyugalma­

sabb napok bőven kínálják az alkalmat kitartó 
s nagyobb jelentőségű munkára, hire futott an­
nak is, hogy a közigazgatás rendezéséről szóló 
törvényjavaslat már készen áll s csupán arra 
vár, hogy a ház asztalára kerüljön. Győr szab. 
kir. város polgármestere : Zechmeiszter 
Károly idejét látta annak, hogy az önálló tör­
vényhatósági joggal felruházott városok mozgal­
mat indítsanak s a városok autonómiáját a tör­
vényjavaslattal szemben megvédelmezzék. Szük­
ségét látta annak, hogy a városok polgármesterei 
országos értekezletre, még pedig D e bre­
eze n b e n gyűljenek össze. Nem is késett fel­
hívást intézni a polgármesterekhez, hogy azok 
nyilatkozatát mielőbb vegye.

Debreczen városa szívesen vette tudomásul, 
hogy a polgármesterek értekezletének helyéül 
Debreczent jelöli meg a mozgalmat iuditott 
polgármester; de jog és pénzügyi bizottsága 
más véleménynyel volt s van magát az értekez­
letet, magát a törvényjavaslattal szemben fogla­
landó állást illetőleg. A bizottság ugyanis ki­
mondotta, hogy az önálló törvényhatósági joggal 
felruházott városok kiküldötteinek s ne a pol­
gármestereknek az értekezlete legyen ez.

Azok, a kik lelkes barátjai a városok au­
tonómiájának, azok, akik kívánatosnak tartják a 
jogvédelemre hivatott mozgalmat, bizonyára 
osztani fogják ezt a nézetet is. Azt akarjuk, azt 
kívánjuk, hogy a közérdek valódi, szabad és 
nyílt kifejezésre jusson, ebben pedig a polgár- 
mesterek csaknem mindannyian feszélyezve van­
nak. A törvényhatósági joggal bíró városok ki­
küldöttei gyűljenek itt össze, azok hadd nyilat­
kozzanak önállóan, szabadon, hogy valamennyi­
nek véleménye és óhaja kifejezésre jusson s az 
autonomikus védelmet, a czél sikerét biztosítsa.

Az a bizottság, mely véleményét javaslatul 
Így adta a tanács elé, megbeszélés tárgyává 
tette azt is, hogy a Győrből megindított mozga­
lommal szemben ne adja-é az elsőséget 1 ernes- 
várnak, mint a honnan a mozgalom először 
megindult. Temesvár visszalépett es ha 
nem lépett volna is vissza, hallgatót t. — 
Ilyen komoly, ilyen nagyfontossagu kérdésben 
nem hallgatásra, de szóra, mozgalomra 
van szükség. Uj mozgalom indult meg GyorsőI 
s ez a mozgalom oda irányul, hogy a nagyfán- 
tosságu értekezlet Debreczenben tar­
tassák meg. , . , ,,

Debreczen a magyarság ósi feszke,múlt­
jához dicsőség és a történelmi emlékek elévül- 
hetlen sora fűződik, csaknem központján fekszik 
az országnak s hatalmas vára modern fejlődése,

goddal, amaz ember úgy sem fog téged meg­
érteni. Bizd magad reánk, úgy czélod el-
ér6<Í' _ Nem lehet tagadni — kissé csodálatos 
megszólítás volt, hanem az idegen nem látszott 
észrevenni.

— Köszönöm, kedves lányka, szívességét, 
mondá nyájasan.

— Mi nem vagyunk lányok, tündérek va­
gyunk ! Tiltakozott Judith heves kézmozdu­
lattal.

— Úgy hát jó tündérek, javította ki magat 
mosolyogva. Nagyon jól illett a mosoly fekete
bajuszához. ,

— Tudjuk hová igyekszel — folytata ba­
rátnőnk a játékot — jer velünk.

— Ah, hisz az pompás ; ha gondolataim is 
eltalálod. Nem is reméltem az erdőben ilyen 
szerencsét. Hát a terhemre való bagazsiát nem 
tudná a hatalmas tündérkirálynő valamikép 
megkönnyíteni ?

Oldalán függő nagy táskájára mutatót, 
a miből sajátságos zörej hallatszott menés 
közben.

— A királynőnek minden hatalmában all 
Udvarhölgyek! Vegyétek el a táskát ! paran­
csolta.

Ez egyszer nem éppen nagy készséggel fo­
gadtunk szót királynőnknek. Hegyet mászni 
magassarku topánban : mar ez maga is nagy 
technikai nehézség volt — lúndérmivoUunk da­
czára ; de rakott táskát is czipelni s hozzá azért 
tiogy egy ur kényelemben ballaghasson : ez sok 
volt a jó tréfából.

Es volt lelke udvariatlan védenezünknek
_ ideadni a súlyos terhet! Soha tündérről
nem szakadt úgy a veríték, mint mi rólunk,

mikor a táska alatt nyögtünk. Néha irigy, bosz- 
szus tekintettel fordultunk hátra — nézni 
mint sétál pártfogoltunk : az idegen nagy kényel­
mesen utánunk -- mellette a tündérkirálynő : 
Judith.

Végre is, lélekzetfogyottan, eléri ük a várat. 
Védenczünk gyönyörködve nézett végig a hegy 
lábánál elterülő vidéken, bejárta a vár roska­
dozó bolthajtásos termeit, a galagonyával benőtt 
udvart. Aztán leült egy mohos kőre, felnyitotta 
a nehéz táska egyik rekeszét és pompás fehér 
czipót, meg sonkát vont elő. Szépen felszele­
telte egy tiszta lapulevélre, s megkínált ben­
nünket.

— De jó lesz! Úgy megéheztem, súgta 
a kis Lilla ragyogó szemekkel. Magam is azt 
gondoltam, hogy a tett nehéz szolgálat után 
ugyancsak megérdemeljük a felfrissítő, jó fala­
tokat.

— Tündérajkak nem érinthetnek földi táp- 
lékot, mondá Judith, s legnagyobb szomo­
rúságunkra visszautasította a kívánatos cse­
megét.

Idegenünk magas homlokán egy kis türel­
metlen ráncz jelentkezett, egy ráncz, mely azt 
látszott mondani : Elég lenne már a gyerekes 
játékból.

De azért udvariasan kérdezte :
— Hát mivel hálálhatnám meg a nyújtott

segítséget ?
— Legelőször is: mondja meg honnan jön 

és mit akar e romnál ?
— Parancsodra : jövök Bánfi-Hunyadról, s 

leakarom e romot festeni.
— Festő ? Pompás ! ujongott Judith, úgy 

fessen le engem.

_ Szívesen. Kipakolta különféle czeruzáit,
papirt, vásznakat. ,

A mi királynőnk ragyogó mosolyt varázsolt 
ajkaira, a legfestőibb állásba helyezkedett. Az 
idegen nagy buzgalommal rajzolt. Idáig rende­
sen komoly arcza kedves, hamiskás kifejezést 
öltött, ledobott széles kalapja alól göndör, mcs'u- 
kedve egymásba tekergődző fürtök bújtak eiO. 
Szóval : szép volt.

ügy látszik, a modell is így talalta ezt, 
mert nem egyszer vetett olyan pillantást a fes­
tőre, mely ha puskaporos magazinba esik, okve- 
tetlcnűl veszedelmet okoz. A kép csakhamar el­
készült, de a mester lezárta egy borítékba s Ki­
kötötte fáradtsága dijául, hogy csak otthon néz­
zük meg. ,

— Köszönöm, rebegte szinte elfogultan Ju­
dith s forró kézszoritással búcsúzott cl.

Magától értetődik, alig voltunk lattavolon 
kívül, feltörtük a borítékot. A zártörés munká­
ját a királynő végezte — tartotta fönn in
gának. , - «

— Leányok, ez magasztos perez, mond 
Oly boldog vagyok, hogy egy emlékem van Wie - 
Érzem, ő lesz ezután álmaimnak tárgya, az 
meretlen művész. l

Lássuk a képet, melyen bizonyara eszme
nyitve vagyok. , fei.

Egy caókot nyomott a borítékra, aztan
törte. . , , . „n pi.

De alig nézte meg a képet, mdulato 
dobta, arcza vérpiros lett. Csodálkozna er 
fel Lilla meg én. A papirosra egy Kis u 
zas, sarga tollú libácska nyújtogatta ny
felénk. „ _„:_nWachsmann Hermina-
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hét
k a

- „ magyarsága. Temesvár tehát, a hol 
**a* “Ä*„Zmet lap mellett sorra búk.» » virágzó ”érD,ntJnPállhat élén a magyarság óhaja,

a • városok mozgalmának.
8 magiz az országos értekezlet jókor megtartva 

. a ,jncs s ha már tudatában vagyunk annak, 
soha sin ..., szabad nyilatkozásra önálló-íl^LvLtósígi joggal felruházott városok ki- 
VüídötteígyüSenekBöSsze, nem lesz pillanatig 
ipm vesztegetni való idő, hogy a varosok 
kongresszusa Debreczenben
meztartassék. , . ,. ,

Alakuljon meg a permanens bizottság, 
amplv törekvésében kieszközölje azt, hogy a 
városok küldötteiből álló értekezlet megismer­
kedjék a városi k<“z gazgatás és önkormányzat 
rendezése tárgyában készülő törvényjavas atta , 
„iel5tt ezt nemcsak az országgyűlés, de 0 Fel­
sége elé terjesztené a belügyminiszter

Debreczen csak a polgármesterek, a varo­
sok megnyilatkozását várja s ha egyszer bírja 
azt megfogja találni a legkedvezőbb utat arra 
is, hogy a városok jogai az uj törvenynyel szem­
ben megvédelmeztessenek.

T—n.

A hármas szövetség és a füg­
getlenségi párt.

A „Pesti Napló“ tegnap reggeli száma egy 
leleplezést közöl, mely részletességét tekintve, 
meglehet, hogy nem apokrif. Rimler Gyula a ki 
1890 i® udvari és miniszteri titkár volt a közös 
hadügyminisztériumban, 1892-ben arra a me 
rész szerepre vállalkozott, hogy a függetlenségi 
és 48-as pártot megbékélteti Oroszországgal, s a 
hármas szövetség megbuktatásának útját egyen­
geti egy orosz-magyar-franczia szövetségnek.

Ez az ur bejárta Szentpétervár befolyáso­
sabb köreit, beszélt Ignatievvel, Podjedenossev 
vei, Kiriew tábornokkal, Siskinnel s másokkal, 
a kik a kibékülés és szövetkezés teivét, — az 
Ausztria-Magyarország szláv törzseinek javára 
teendő engedmények reményében, nagyon szive 
sen fogadták. Rimler Gyula Kiriew tábornok ez 
ügyben leveleket váltottak, melyben mindkét fél 
lormulázta a szövetség feltételeit. Rimler Gyula 
levelében, a kibékü.és pontozatait úgy adja elő, 
mint a függetlenségi párt külügyi politikájának 
a programmját.

S ez az egyetlen pont a mely miatt érdé 
mes a dologról tudomást vénni. Alább köziünk 
erre vonatkozólag egy nyilatkozatot.

Kötelessége azért Rimler Gyulának nyilat 
kozni, hogy kitől kapott ő mandátumot az 
orosz kormányközegekkel való egyezkedésre.

A fővárosban jelenlevő függetlenségi párti 
elvbarátok hevenyészett párt értekezletén tárgya­
lás alá vették a Pesi Naplóban foglalt azon köz­
leményt, mely szerint egy függetlenségi képvi­
selő s bizonyos Rimler nevű egyén állítólag 
magyar függetlenségi párt nevében folytatott 
volna orosz hivatalos körökkel politikai tárgya­
lásokat. Addig is, mig e tárgyban a szükséghez 
képest a fővárostól távol levő barátaikat érte 
kezletre összehívhatnák, haladéktalanul kijelen­
tem szükségesnek tartják,

hogy 1893- május 19-ig, mig ők a függet­
lenségi és 48 as párt körének tagjai voltak, e 
párt se formaszerü értekezleten, se másutt, se 
sajtóban, se választások alkalmával soha az 
Oroszországgal kötendő szövetség kérdését nem 
tárgyalva, se ennek tárgyalására nézve semmi 
oldalról indítvány nem tétetett," se arról tudo­
másuk nem volt, hogy akár Rimler, akár a vele 
barátkozó képviselő orosz körökkel valami tár 
nyalásokba bocsátkozott volna. S a mint meg­
vannak győződve, hogy a függetlenségi és 48-as 
partnak a körben maradó tagjai május 19-ike 
ola e ágyban értekezletileg szintén nem hatá 
roztak, ennélfogva azt az állítást, hogy Rimler 
yagy más a függetlenségi párt (nevében folytat 
ak volna orosz hivatalos körökkel tárgyaláso- 
at, tökéletesen alaptalannak s a netalán mégis 

o ylátott tárgyalásoknak a függetlenségi párt 
ev ben vezetését alávaló csalásnak jelentik ki. —

letni kijelentik, hogy minden oly kisér-
’ „ y hazánkban orosz párt alakításáraix . . J ujfvu ulubó pan

ho V s minden oly tényt, mely arra irányul 
.„if/, "fanyarország úgynevezett nemzetiségi, — 
jo ' p iazta° belügyi kérdéseinek elintézésébe 

® n hatalomnak beavatkozási jog engedtessék
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s nyílt hazaárulásnak tekintik s oly képviselőt, 
ki ebben bűnös, se pártjukban, sőt lehetőleg a 
parlamentben sem tűrnék meg.

Aláírva a függetlenségi és 48-as pártkőr- 
ből kilépett képviselők értekezletéből. Gróf K á- 
r o 1 y i Gábor elnök, Horváth Ádám 
jegyző.

Különfélék.
* Baross emléke. Győrben a városi köz­

gyűlés tegnap kegyelettel örökítette meg Baross 
Gábor volt kereskedelmi miniszter, Győr város 
országgyűlési képviselőjének és díszpolgárának 
emlékét, halhatatlan érdemei elismeréséül az ed­
digi Fehérvári-utczát Baross-utczára és az ál­
lamvasutak pályateste felett épített díszes hidat 
Baross-hidra keresztelte.

* Kutyák a postahivatalban. Az elzászi 
Kolmar német császári postahivatalában sok 
bajt okozhattak a közönség kutyái. — Legalább 
erre lehet következtetni abból a rendeletből, a 
melyet a postafelügyelőség most tett közzé és a 
melyben megtiltja a közönségnek, hogy kutyá­
kat vigyen be a hivatalba. A kutyák által oko­
zott tisztátalanságért — úgymond a rendelet — 
a kutya tulajdonosának 50 fillért kell fizetni és 
ha ezt nem teszi, vagy eltagadja, hogy a kutya 
az övé, a hivatalnoknak el kell fogatnia a ku­
tyát. Ila elfogni nem lehet, a hivatalnoknak le 
kell lőnie a kutyát, a mely czélra hivata’ból kap 
egy éles töltésekkel ellátott revolvert. Határo­
zottan furcsa kis rendelet ez és nagyon kelle­
mes szórakozás lesz a közönségnek, ha hirtelen 
eldurran egy lövés és fájdalmas vonítással rogy 
össze egy-egy kutya. Kérdés, mit szólnak majd 
a hivatalnokok ehhez a rendelethez, a mely 
némi tekintetben a kutyapeezéréhez hasonló fog­
lalkozást ró rájuk.

* Letartóztatott kivándorlók. Az ujszőnyi 
vasútállomásnál, Mlinarik Sándor és Krasovics 
Tódor mesterlegényeket, kik másodosztályú ku­
péban utayva, Amerikába szándékoztak menni, 
a rendőrség letartóztatta. A letartóztatott két 
rnesterlegényt az alispán! hivatal intézkedése 
következtében a városi rendőrségre kisérték, hol 
azonnal vallatás alá vélték, mely alkalommal 
mindkettőnél Brémából keltezett levelet talállak, 
melyben az amerikai gyöngyélet felől mesés 
dolgok vannak megírva s végül felszólítja őket, 
hogy jöjjenek minél előbb Amerikába, a hol 
zsákszámra szerezhetnek csillogó aranyokat. A 
levél egy amerikai ügynöktől származik, ki a 
népet mindenféle csábos Ígéretekkel bolonditja. 
A két mesterlegényt a rendőrség illetőségi he­
lyükre tolonczoltatta.

* Jó bánásmód katonáókkal. A „Temes- 
várer Zeitung“ jelentése szerint a hadügymi­
niszter helyettes valamennyi hadtest-, hadosz­
tály- és dandár-parancsnokokhoz rendeletet in­
tézett, melyben a rangfokozat nélküli legénység 
bántalmazása ellen a legszigorúbb intézkedése­
ket teszi és az il'ető katonai hatóság kötelessé­
gévé rendeli, hogy minden esetről, még ha al­
tiszt követi is el, neki külön jelentést küldjenek.

* Agyonlőtt kisértet. Nagypolyán Mumber 
János mesterembernek az a furcsa szenvedélye 
volt, hogy néha éjféltájban fehér lepedőbe bur­
kolva sompolygott végig a falu utczáin, kedve 
tellett benne, a babonás népet, mint kisértet 
ijesztgetni. A falu lakossága, kivált az asszony­
népség, nagy izgalomban volt a kisértetjárás 
miatt s csak néhány felvilágosodottab ember 
sejditette, hogy Mu . bér uram bolondozása az 
egész. Egy Rempel Péter nevű főldmives, kinek 
kis leányát egy éjjel a „kisértet“ megijesztette, 
úgy, hogy suiyosan megbetegedett — elhatá­
rozta, hogy véget vet a hazajáró lélek garáz­
dálkodásának és lesbe állott a falu piaczán. — 
Éjfél tájban a „kisértet“ csakugyan előjött a 
téren álló nagy keresztkép mögül. Rempel elő­
rántotta nisztolyát, ezélzott és lőtt. Velőtrázó 
sikoltással rogyott össze a „kisértet“ s mire a 
népség összefutott, már csak Mumber János 
hullája feküdt ott a vértől ázott lepedőben. A 
szerencsétlen életével lakóit tréfájáért. Rempel 
maga jelentkezett a csendőrségnél.

* Rövid hírek. A spanyol király állapota. 
Madridról jelentik, hogy a kis spanyol király 
megbetegedéséről szóló hírek valótlanok. A ki-

I raiy egészségi állapota kielégítő. Spanyolorszag- 
1 ban teljes nyugalom uralkodik. — Hamisító (lij- 

nok. Sopronból jelentik, hogy az ottani vizsgá­

lóbíróhoz beosztott Horváth nevű dijnokot teg­
nap délben postautalvány-hamisítás kísérlete 
miatt letartóztatták. Horváth asztalfiókjában ha­
misított pénzutalványokat és hamis bélyegzőket 
találtak. — Robbanás. Longróyban (Belgium) 
borzasztó robbanás volt egy vasbányában, tizen­
egy személy meghalt, tizenkilencz megsebesült. 
— Művész estély Balatonfüreden. Régen voltac 
olyan fényes előadásai a balatonfüredi színkör­
nek, mint az idén. Egyik érdekesség a másikat 
éri. Hétfőn a Kultur egyesület rendezett a szín­
körben müvészestélyt. A színkör egészen meg­
telt, alig volt fürdővendég, a ki meg nem je­
lent volna. — A szász herczeg eljegyzése. Já­
nos György szász herczeg, György szász trón­
örökös fia eljegyezte Maria Lujza Württemberg! 
herczegnőt, Vilmos Württemberg! herczeg, Al­
brecht fő herczeg vejének leányát. — A román 
király látogatása. Károly román király Um- 
kirchbe utazott a hohenzollerni herczeg anyjá­
nak látogatására. — Elmaradt kongresszus. A 
nemzetközi szamaritánus értekezletet, a melyet 
az idén Bécsben akartak megtartatni, a kedve­
zőtlen egészségügyi viszonyok miatt a jövő évre 
halasztották. — Zátonyra jutott hajó. Az In­
diából jövő Golconda posta gőzös Plymouth 
közelében zátonyra jutott, de már kiszabadí­
tották.

A rendes asszony.
Hát téged mi lelt ?
— Semmi.
— Haragszol ?
— Nem.
— Beteg vagy ?
— Ugyan, ne bosszants !
— Tán csak nem veszed rósz néven leg­

jobb barátodtól, ha részvéttel kérdezősködik ?
— Bocsáss meg, nem szép tőlem, hogy 

hálátlan vagyok, de magam sem tudom, mi lelt; 
megöl az izgatottság, idegesség.

— De furcsa! Épen most találkoztam Kar­
csival, az is szintén tépi a haját, vicsorg&tja a 
fogait.

— Miért ?
— ő legalább megmondta.
— Nem bosszankodott úgy, mint te, sőt 

kétségbe volt esve és méltán.
— Mi történt ?
— A felesége megszökött!
— Oh ! ha csak az volna, én örülnék.
— Mit beszélsz ?
— Ismétlem is.
— Hisz ez borzasztó olyan emberre, a ki 

a feleségét szereti.
— Nem.
— Elment az eszed ?
— Nem, mert a hűtlen asszonyt szabad 

megölni.
— Du mástól tanultad ? — Ha szereti meg 

nem öli.
— Hát megöli a másikat. A bosszú ki van 

elégítve, inegbékülnek s helyre áll a régi bol­
dogság. Erre nálunk is volt csattanós példa nem 
rég. De én boszut sem állhatok, ki sem békül- 
hetek ; vég nyugalmamnak örökre.

— A nőd miatt ?
— Igen.
— Mit tett ? roszabbat csak nem tehetett, 

mint a Karcsi neje ?
— Kinevet a világ, ha panaszkodom.
— Az a kedves, jó asszony, úgy szeretté­

tek egymást egy év előtt.
— Igen, de már egy év óta vagyunk férj 

és feleség !
— Sok az ?
— Olyan életre, mint az enyém, nagyon 

sok. Kinevetsz, ha elmondom.
— Már hogy nevetnék ily szomorú tör­

téneten ?
— De el sem tudom mondani, ki sem tu­

dom fejezni ezt az öldöklő, gyilkos állapotot.
— Nos, csak ki vele.
— Tehát egy szóval : a feleségem roppan­

tul „rendes asszony.“
— Sohasem mozdulhatok ki pontosan a 

házból, miért ? Mert minden a helyén van. 
Minden egyes apróságot a mit az ember este az 
öltöző asztalra szokott helyezni, szekrényekből, 
fiókokból keli elő keresni. — A feleségem azt 
mondja: az asztalról legurulhat, a gyermekek 

’ eiczipelhetik, a szobalány véletlenül lesöpörheti
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— Oh az a boldog korszak, mikor az em­
bernek a mellény zsebéből az inas olvasatlan 
lopkodta ki porolás közben a hatosokat !

— Nem bánom én, inkább lopkodná, csak 
ne volna olyan iszonyú rend a házamnál. Ma 
reggel is idegessé lettem miatta. Már meguntam 
az életemet, mert nem is panaszkodhalom sen­
kinek, jót nevetnek rajtam.

— Igazad van.
— Történhetnék veled bármi, ott haldo­

kolhatnál, ha ez a r e n d e s aszszony egy 
gombostűt pillant meg a főidőn, addig feléd se 
menne, a mig azt fel nem vette és a gombostű 
párnácskába be nem tűzte. Ah, isten mentsen 
mindenkit ilyen rendszerető asszonytól 1

— Volna csak a feleséged olyan rendetlen, 
mint az enyém, majd nem beszélnél igy ! — só­
hajtó a másik és barátját vigasztalásul saját ház­
tájának rendetlen voltával ismerteié meg.

Ilyenek a férfiak !

Stefan Basarabeanu.
— Egy magyarbarát román iró. —

Pár nap előtt közöltük ez előkelő román 
iró egyik elbeszélését „Trandafir Ézsai- 
á s* czimmel, lapunkban. A mostani magyarel­
lenes, elkeseredett román agitálás közepette jól 
esik megemlékeznünk erről a magas műveltségű 
román Íróról, ki Magyarországot és lakosságát 
szívből szereti.

Büszkén valljuk lapunk munkatársának e 
kiváló irót, kinek rövid életrajzát egyik d e fa­
re c z e n i jó barátja a következőkben közli 
velünk :

Victor Crasescu, Írói néven Stefan 
Basarabeanu, született Beszarábiában (akkor 
oláh terület, ma Oroszország egy része) Kisenev 
varosához közel fekvő faluban, 1852-ben. Atyja 
ruthén, anyja pedig tieszarábiai oláh nő volt. 
Gimnáziumi tanulmányait Kisenevben végezvén, 
az érettségi vizsgálatot kitűnő sikerrel tette le s 
Odessában az egyetemen a természettudományi 
fakultásra iratkozott be, de két év múlva el­
hagyta Odessát s Kievben orvosnövendék lett.

1878-ban visszatért az odessai egyetemre a 
hol rövid idő r-att egy ifjúsági szabadelvű moz­
galomban vett tevékeny részt. E miatt az odes­
sai rendőrség kiadta ellene az elfogatási paran­
csot, a melynek végrehajtását — megsejtve a 
jóakaratot — sajnálattal bár, de meghiúsította : 
menekült. Több barátjával áthajózott a szabad 
Amerikába, a hol mint ültetvényes uj életet 
akart kezdeni, de édeskeveset értvén a gazdál­
kodáshoz, két év leteltével visszatért. Elvesztette 
minden pénzét, de nyert annyit hogy megtanult 
angolul.

Svájczban mint magántanitó éldegélt, a 
honnan aztán Romániába jött. Diplomája — 
mivel nem végezte el még a kurzust — nem 
lévén, válságos életet élt. Volt főldmives, favágó, 
korcamáros, kőmives, halász, rahát Szultánkenyér 
gyártó stb. mig végre eljutott odáig, hogy 1886- 
ban a bukaresti egyetem orvosi fakultására fel­
vették, a hol is tavaly a doktorátust letette. E 
közben kezdett irogatni s m a már Romá­
nia egyik kitűnő novellistája. — 
Rendes munkatársa a Bukarestben megjelenő 
kitűnően szerkesztett „Revistanov“ czimü 
képes havi folyóiratnak és szerkeszti az „A m i- 
c u 1 c o p i i I o r* gyermek újságot. A m a- 
gyarokat — mint szabadságra 
törekvő nemzetet — rendkívül 
szereti. Tanúbizonyságot tesz erről némely 
elbeszélése, a hol a magyarságról igen melegen 
emlékezik meg. Politikával külómben egyátalán 
nem foglalkozik.

Minden évben ellátogat Debreczenbc s itt 
tölt par hetet régi barátjánál P . . . polgártár­
sunknál, kivel keleten ismerkedett meg. Igen 
tetszik neki Debreczen. Rajong a magyar zené­
ért s áhítattal bámulja „Madzsari Imréét* — 
mint a hogy ő mondja — a „poetikus czigányt.* 
„De kar — írja P . . hoz intézett levelében — 
hogy csak hallok magyarul s igy csupán csak 
azt a poezissel telt czigány zenét élvezhetem ; 
ha beszélni tudnék, ha érteném nyelveteket, cse­
kély tehetségemnek cgyrészét a magyar iroda­
lomnak („pentru literatura ungurese“) szentel­
ném. Román vagyok s az is maradok, de haza- 
fiságom nem gátolna abban, hogy magyarul is 
írjak. Végre is testvérek vagyunk mindnyájan.*

E napokban jelent meg Bessarabiántól egy 
3 kötetes munka, melyet a „D. H.*-nak, mely­
nek szerkesztőjével ismeretségben van, megkül­
dött. Czime : „Seite si nouvelle.* Irta St. Bessa­
rabian. Kiadja Ileiman. Bucarest, 1893.

NAPI HÍREK. 
Határidő naptár

Nagy sétahangvereeny varórnep ín ttnaepnap* 
kon d. a 6—9 óráig a Margit-färdfibrm.

Muzeum a kollégiumban a kAzönaóg számára nyit- 
fű van vasárnaponkint 10 töl 12-ig délelőtt,

Anyaköayvtár a kollégiumban 1 köstinsógnek nyitvi 
pántokon 11-től 12-ig.

Nyilvános olvasóterem k hollegiaMÖuji, Hét­
főn, Szerdán és Szombaton d. u. 3—6-ig nyitva,

A klr. ítélő tábla hivatalos órái d, e. 8—13 ig, i. 
a. 2—6 óráig. — Az igtztó, kiadó hivatal és az irattál 
nyitva d. e. 9—11, d, n. 3—4 óra közt; vasárnap és Hat- 
aepnap d. e. 10—11 óra közt.

Augusztus 7—15. Országos vásár.
Október 2—10. Országos vásár.

— Gróf Gegenfeld József főispán Szohosz- 
lón. Szoboszlói levelezőnk a kővetkezőket közli 
lapunkkal : Gróf Dégenfeld fózsef fő­
ispán Dr. M e d v e Zoltán titkár kíséretében 
f. hó 7-én tartotta meg a szokásos évi hivatali 
vizsgálatot H.-S zoboszlón s ennek meg- 
ejtése után Szoboszló város tanácsa és közön­
sége a Bika vendéglő nagytermében gyűltek ösz- 
sze a főispán ur tiszteletére rendezett banket­
ten, a hol is a városi képviselő testület első 
ízben üdvözölhette szeretett főispánját, mint 
Szoboszló város díszpolgárát. A dikeziók sorát 
T u r y Albert polgármester nyitotta meg ; igen 
szellemes felköszőntöket mondottak A 1 e x i 
Sándor gyógyszerész, Z s i g m o n d Sándor 
ref. lelkész, Szívós Géza főjegyző, és F e- 
h é r Gábor árvaszéki ülnök. Az ebéd 2 órakor 
vette kezdetét és a legfcsztelenebb jó kedvvel 
tartott egész addig, a midőn az este 6 órai 
gyorsvonattal a főispán ur ő méltósága Debre- 
czenbe vissza utazott.

— A király születésnapja Debreczenben.
A jövő bélen péntekén, azaz augusztus hó 18. 
a régi szokáshoz liiven Debreczen városának kö­
zönsége is hazafias lelkesedéssel megünr.epli Ő 
Felségének, a királynak születése napját. A ne­
vezett nap reggelén a ref. nagytemplomban iste­
nitisztelet, kilencz órakor pedig a rom. kath. 
templomban hálaadó szent mise. A hálaadó Iste­
nitiszteleteken részt vesznek a város, a megye 
hatósága, valamint az állami s magánhivata­
lok képviselői s bizonyára nagy közönség. Gyü­
lekezési hely a nevezett nap reggelén fél 8 óra­
kor a városháza nagytanácstermubeu.

— Egyházak. Holnap, az az vasánap az ev. 
ref. templomokban hittanhallgatók tartanak iste­
nitiszteleteket. — A róni. kath. templomban reg­
gel 7 és 8 órakor és délelőtt 11 órakor csendes 
szent misék tartatnak ; délelőtt kilencz órakor 
énekes nagy mise lesz, melyet szent beszéd kö­
vet. Délután három órakor htánia lesz. — Az 
ág. lntv. templomban. Materny Lajos lelkész 
tart isteni tiszteletet.

— Az árvatarló alap. A mull hó 27 én 
tartott közgyűlésen kimondotta a város törvény- 
hatósági bizottsága, hogy a protestáns árvatartó 
alap 296 ezer forint, a két reformált egyház kö­
zött a 1 é 1 e k s z á m arányához képest 
adassék ki. A 296 ezer frtból az ág. hitvallá- 
suaknak, ha a Iélckszám arányát veszik az ár­
vatartó alap elosztásánál irányadóul, alig jutna 
hatezer forint, ez az összeg pedig a nevezett 
egyházközségnek kevés arra, hogy vele czólt ér­
jen. Az ág. hitv. egyházi elöljáróság ezt a köz­
gyűlési határozatot megfelebbezte a belügymi­
nisztériumhoz. A felebbezést, melyet az egyházi 
elöljáróság nevében Materny, Hantel és 
Veszt er írtak alá, ma nyújtották be a vá­
rosházán. A felebbezés aztán kiterjeszkedik arra, 
hogy a túlságos igazságosság a legnagyobb igaz-

I ságtalanság, a lélekszámaránya szerint részükre 
' közgyűlési határozat szerint kiszabott hat­
ezer egynéhány forint kevés arra, — 
hogy vele czélt érjenek s a felebbező egyházi 
elöljáróság azt kéri, mint a felebbezés szószerint 
mondja „ő Felsége alkotmányos kormányáétól 
hogy az állapítsa meg az arányt. A 
kormány határozza meg azt az összeget, ame­
lyet a méltányosság révén is megérdemelhet a 
felebbező egyházközség. Az ág. hitvallásnak a 
méltányosságra hivatkozva legalább tizenhat- 
húszezer forintot vártak s nem számítottak arra 
hogy a lélekszámaránya szerint majd hatezer 
néhány száz forint kiadását szavazza mag ré­
szükre a közgyűlés. Érdekelt körökben nagy ér­
deklődéssel néznek a belügyminiszter határo­
zata elé.

— A sertésvásártér ügye. A sertésvásár­
tér elhelyezése ügyében a város gazdasági és 
intéző bizottsága megtette a szükséges lépése­
ket. Arra alkalmas telekül a dohánygyár mel­
lett elterülő területet jelölte meg. Ugyanitt járt 
és helyszíni szemlét tartott a bizottság által ki­
küldött szükebb bizottság, amely a szemle után 
csak megerősítette a gazdasági bizottság véle­
ményét. Ilyen körülmények között alapos kilátás 
van rá, hogy a sertésvásártér ezen a területen 
helyeztetik el. A gazdasági bizottság ide vonat­
kozó véleménye most egy újabb bizottság, az 
egészségügyi bizottság elé kerül, mely a napok­
ban ül össze és tárgyalás alá veszi a sertésvá­
sártér elhelyezésének az ügyét.

— Gróf Vay Dániel halála alkalmával a 
grófról Kardos István sziget szent-miklósi nyu­
galmazott tanító és 1848/49-es honvéd hadnagy, 
kit a boldogultnak nemesleikü atyja, mint vajai 
tiszttartójának árváját, Sárospatakon saját fiai­
val együtt taníttatott, — a kővetkező adatokat 
közli : A harminczas években szokásban volt, — 
hogy a pataki jogászok önképző körükben gya­
korolták magukat a politikai vitatkozó szónok­
latokban s időnként delegáltak körükből egyé­
neket, a kik Sátor-Alja-Ujhelyről, a megyegyü- 
lésről nekik híven referáljanak. 1839-ben ki lett 
küldve Dániel gróf, Bernáth Gáspár 
és Szunvogh Berti; ezek hárman olyan híven 
referáltak, hogy az egyes szónokok beszédeit, 
különösen Kazinczy Gáborét, a gróf szóról-szőra 
elmondta. — A gróf haláláról szóló tudósí­
tásban nem volt említve a testvérek közt Péter, 
a kit az osztrák hadbirák, mint kapitányt ki vé­
geztettek Olaszországban, mivel át akirt szökni 
az olaszokhoz, de útjában elfogatott, — azután 
K á r o 1 y, ki Fiúméban a kormányzószéknél 
volt tisztviselő.

Nincs pénz. Debreczen nemes városá­
nak sok pénze, de ennek sok igénylője is van. 
Ami pénzt úgy szépen feleslegül lehetne össze­
gyűjteni, elkapkodják a városban székelő külön­
féle intézmények. Most ez jón, majd az, de min­
degyik csak azzal a kéréssel, hogy megvalósí­
tandó reformját a város áldozatkészségével se­
gítse elő. A város áldozatkészségére, a város 
jótékonyságára, a város pénzére támaszkodik 
minden intézmény. Egyletek, társulatok, egyhá- 
zák, stb. ha építkezni akarnak, első sorban is a 
városhoz fordulnak, hogy az is vegye ki belőle 
a maga részéi s adjon pénzt. — Mivel pedig, 
ahol csak lehet, a nemes város — mert büszke­
sége se engedte volna meg — nem tagadta meg 
a segélyt, a pénzt, mivel továbbá nincs olyan 
sok, a mi el ne fogyjon, a város kasszája is Ki­
ürült — nincs pénz. A házi pénztár erre is, 
arra is annyi fizetést teljesített, hogy a kész- 
pénzkészlet elfogyott s nem maradt pénz a nap- 
díjasok fizetésére. Csakhogy a nemes városnak 
akkor se őszül gondba a feje, mert csak a ta­
karékpénztárig ment, ahol szépen felmondott 
százharmincz ezer forintot. Ha 
úgy a napdijasok között osztanák meg ezt az 
összeget — azok szegények alig ha panaszkod­
nának, hogy nincs pénz.

— Kitüntetett tanítók. A Szikszay-Gál ala­
pítvány kamatai felett ítélő bizottság nt. Né-
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.. , aios ev. ref. lelkész ur elnöklete alatt f. 
fa t én ült össze s az 50-50 frtból álló ju- 
h°, , Vvhangulag David Mihály árok-
uS és 7 Káposztás Imre főiskolai tanítóknak 
“élte, kik lelkiismeretes buzgalom és kitűnő ered­
ményűim“^ közigazgatási blzottsá-

legközelebbi ülését a folyó országos vásárra 
va ó tekintettel, hétfő, f. hó 14-e helyett kedden 
r í,ó 15-én fogja megtartani gróf D e g en f éld 
József főispán elnöklete alatt. Az ülésen a Julius 
havi ügyforgalom kerül tárgyalás alá.

— Szabadságszobor Debreczenben. Lapunk­
ban pár nap előtt mi is közöltük, hogy az Egye­
tértésben dr. Rácz Lajos egy Debreczenben fel­
állítandó szabadság-szobor tervét is fölveti. Erre 
vonatkozólag lapunk egyik barátjának értesítése 
nyomán azt jelezhetjük, hogy Debreczenben már 
régóta foglalkozik a közvélemény egy újabb hon­
véd emlék, esetleg szabadság szobor felállításá­
val A közönség már évekkel ezelőtt két Ízben 
adakozott az uj emlék költségeire s nehány száz 
forint össze is gyűlt. A városi tanács pedig el­
határozta, hogy a debreczeni aug. 2-iki csata 
emlékét hirdető kőoroszlánt a honvéd sírok főié 
vitetik ki s ha elegendő pénz lesz együtt, uj, 
díszesebb szobrot emeltet a kollégium előtt. — 
Azóta a közadakozásból gyűlt összeg részint a 
saját, kamataiból, részint azokból a 200 forin­
tokból, a melyeket a városi közgyűlés honvéd- 
sírok rendezése czimén évente fölvesz a költ­
ségvetésbe, ötezer forintnál többre szaporodott. 
Sokan azt óhajtják s ezt a helyi lapokban több­
szőr kifejezték már, hogy az uj szobrot nem a 
szerencsétlen kimenetelű debreczeni csata emlé­
kére kellene emelni, hanem dicsőítse az a szo­
bor a szabadságharczot, melyben Debreczennek 
annyira kiváló szerep jutott. Debreczen, ha egy 
Pozsony áldozhat egy szoborra a millenium al­
kalmából 50—GO ezer forintot, a saját erejéből 
szintén állíthat egy szép monumentális szobor- 
müvet. Ezt — mint az Egyetértés czikkirója 
mondja — méltán várhatja Debreczentől az or­
szág. Csak cselekvésre kell hívni a hazafias deb­
receni közönség áldozatköszségét s 1 e g y e n 
a város közpénztára nehány 
évig bőkezűbb a szobor ja­
vára, Debreczen piaczqn rövid idő 
múlva állani fog a szabadságharcz fényes órcz- 
emléke.

— A betiltott oszágos vásárok és búcsúk.
napunk tegnapi lazáméban röviden megemlékez­
tünk arról az átiratról, melyet Szabolcsmegye 
jarványbizottsága intézett Debreczen város ható­
ságához ; erre vonatkozólag Debreczen város ta- 
aaesa most az alábbi hirdetést teszi közzé : 
Szabolcsmegye járványbizottsága által az 1893. 
augusztus havában Szabolcsmegye egész terüle- 
.en az országos vásár és búcsú megtartása eltil- 
.atoü és intézkedés tétetett, hogy az esetleg ér­
kező bucsusok és bucsujáratok visszautasittas- 
?an , • — Erről a közönség tudomás és mihez­
tartás végett értesittetik. — Debreczen 1893. 
augusztus hó 10-én. A városi tanács.

. ~ Vásár vasárnapja Holnap lesz vásár 
vasárnapja, az augusztusi, az egyik legjobb vásár 
forgalmasabb, legélénkebb napja. Nagy por 
/-° . “yenkor lenni, por felhőbe borul minden 

^ cza; bezzeg holnapra egészen más a kilátás. 
l' [eczen felett a láthatárt sűrű felhő csoport 

1J3, "ol ősik, hol megáll. A vásári por le van 
. ' ,e’ mc8 mielőtt felverték volna. Ez a kelle- 
u' cn; ez, a kedvezőtlen időjárás sok tekintetben 
;j °s “a'assal van az országos vásárra, mert az 
■ gén torgalmat még a szomszédos községekből 
lat«,oH°San megcsőkkenti. Ez már ma is meg- 
nünt i uByszólván ellenkezőleg üt be a vasár,

ahogy indult s mint ahogy remélték.
~ A ko|eragyanus megbetegedések. La-

1, te*naP' számában megemlitettük, hogy 
a 1 János teknőáruló zcmplénmegyei ember 

.ff ®yanus tünetek között betegedvén meg, a 
száll h°i a^a* tévedésből a városi közkórházba
Qvnii H °^’ a *10* Horváth ügyeletes orvos 

y Jtotta a betegnek az első segélyt. Azt is

megírtuk volt, hogy a beteget a járványkórházba 
szállították át a közkórházból. A járványkórház­
ban, a mint onnan telefon utján értesülünk, 
még tegnap délután gyógykezelés alá vették dr. 
S á r v á r y Gyula v. t. főorvos, dr. K e n é z y 
Gyula és dr. B a l k á n y i Ede kerületi orvosok 
a beteget és ma délelőtt már sokkal könnyebben 
érzi magát ; a nyújtott erősítő szerek után a 
hányszékelés ritkább és a górcsők is enyhültek. 
Ma délelőtt a Széchenyi-utczán újabb gyanús 
betegedési eset fordult elő. Branyeczky 
József árvamegyei származású 13 éves fiú gyanús 
tünetek között rogyott össze az utczán és szintén 
beszállittatott a járványkórházba, hol értesülé­
sünk szerint jobban érzi magát; betegsége akut 
gyomor és bélhurut. — Hajduvármegye alispánja 
tegnap este Ősegéről ismét távira­
tot kapott, melyben jelentés té­
tetett arról, hogy a Csege közsé­
géhez tartozó, br. Vay tulajdonát képező 
Nagymajorban tegnap három 
erősen koleragyanus betegedés 
fordult elő a munkások kö­
zött, kiknek egyike rövid 
szenvedés után meghalt. — 
R á s ó Gyula kir. tanácsos, alispán sürgős 
intézkedésére ma hajnalban dr. II e g e d ü s Pál 
járási orvos és Ferenczy Elek főszolgabíró 
kiutaztak a Nagymajorba, hogy ez újabb esetet 
megvizsgálják és a szükséges egészségügyi intéz­
kedéseket megtegyék. A pár nap előtt Ősegén 
gyanús tünetek között elhalt ember ürülékét, a 
mint annak idején jeleztük, a megyei főorvos az 
országos bakteorologiai intézethez küldte föl 
vizsgálat végett; a vizsgálat eredményéről azon­
ban máig nem érkezett jelentés. A megbetege­
désekről úgy Debreczen városa, mint Hajdume- 
gye hatósága rögtön távirati jelentést küldtek a 
belügyminisztériumhoz. — Miután sokan szinte 
rósz néven vették, hogy lapunk a történt 
gyanús megbetegedésekről megemlékszik, — ki 
kell jelentenünk azt, hogy lapunk semmiféle 
magántekinteteknek nem hódol, — to­
vábbá azt jelentjük ki, hogy lapunk nem 
akar a takargatásoknak és titkolódzásoknak barát­
jává szegődni ; mi regisztráljuk a történteket, 
még pedig abból az okból, hogy a közönséget a 
mai válságos napokban, midőn ezer és ezer em­
ber van jelen országos vásárunkon olyan vidé­
kekről, a melyek inficziálva vannak és hová a 
minisztérium kormánybiztosok kiküldését is szük­
ségesnek látta, — óvjuk és figyelmeztessük és 
közöljük azért, hogy a hatóságot, mely különben 
tett óvóintézkedéseiben a legnagyobb szorgalmat 
fejti ki, még figyelmesebb, még körültekintőbb 
munkásságra serkentsük. A mire különben az 
Oláh János esete elég alkalmat szolgáltat, 
mert megtörtént vele az, hogy a rendőr, — 
sajnáljuk, hogy számát nem jegyezhettük föl, — 
ezt az erősen gyanús beteget a járványkórház 
helyett a közkórházba szállította. A hatóság, eb­
ből látszik, nem nagyon tanítja ki a rendőrle­
génységet, hogy mi a kötelessége. Egyébiránt 
ezek a szórványos betegedések, melyek mind 
enyhe lefolyásnak, nem kell, hogy a közönséget 
aggodalomba ejtsék; a hatóság, mint mondók, 
minden lehetőt elkövet, hogy a bajt elhárítsa, 
mi pedig regisztráljuk az eseteket, mert jobb 
félni, mint megijedni.

— A debreczeni iparos Ifjúság önképző 
egylete augusztus 27-ón, vasárnap az egylet 
hatvan-utczal helyiségében zártkörű társas va­
csorával és tánczczal egybekötött ismerkedési 
estélyt rendez. Belépti dij személyenként 1 fo­
rint, Kezdete este 8 órakor. Eljegyzések a va­
csorára f. hó. 26-ig fogadtatnak el a kibocsáj- 
tott aláírási iveken. Felúlfizetések az önképző- 
cgylet javára köszönettel fogadtatnak és hirlapi- 
lag nyugtaztatnak. Jegyek előre válthatók ; ifj.
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Pájer József, Huber József, Veidner Gusztáv, 
Szedlák József uraknál s az egylet helyiségében. 
Augusztus 27-én d. u. versenydij-kuglizás az 
egylet tekepályáján.

— Eső. Néhány heti jó száraz idő után 
tegnap óta folyton borongos az idő, gyakori 
csapadékkal, a mi a levegőt őrösén lehütötte. A 
gazdák, kiknek termése künn van a tarlón ke­
resztekben, nem nagyon örvendenek ennek az 
esős időnek, mert az a hordási munkálatokat 
nagyban késlelteti és igy kárt okoz. Viszont az 
egészségre, a kritikus időket figyelembe véve, ez 
az idő jó befolyással van.

— Harminczezer forint tempiomépitésre.
Az izraelita statusquó anya hitközség har­
minczezer forintot kér a várostól tem­
plom építésre. Még mielőtt a városi tanács ha­
tározati javaslatot hozna a közgyűlés elé ter­
jesztendő kérelemben, véleményezésre hívta fel 
a jog- és pénzügyi bizottságot. A statusquó iz­
raelita hitközség alig számlál több lelket h á- 
romezernél. Kevés tehát jól értesült kö­
rökben a remény ahhoz, hogy a harminczezer 
forintnak csak a harmadát is megkapják ; mikor 
az ezer lelket felül számláló görögkatholikusok 
templom telket is aligha kapnak a várostól. A 
statusquó izraelita hitközség lekőzelebbi köz­
gyűlésén különben felhatalmazást nyert az el­
nökség arra, hogy a templomépités költségeinek 
fedezésére százezer forint amortizácziós köl­
csönt vehessen fel.

— Lövöldöző kávés. Pár héttel megelőző­
leg ugyanezzel a czimmel egy újdonság jelent 
meg lapunkban, mely arról szólott, hogy V i 1- 
m o s Ferencz kávés az ablakon keresztül lövöl­
dözött volna csupa kedvtelésből az udvarra. — 
Akkor e köiüiményröl, mint ez ma már nyil­
vánvalóvá lett, rossz akarattal s elferditetten 
értesítették a rendőrséget, mert mint a tárgyalás 
során kisült, Vilmos Ferencz egész egyszerűen 
egy patkányt lőtt le s nem is az ablakon ke­
resztül, deazudvaron. Igen természetes, 
bogy a roszakarat az igazság felett nem győze­
delmeskedhetett s Vilmos Ferencz kávés az 
ellene emelt panasz következményei alól fel­
mentetett.

— Kora öröm — késő bánat, Egy ifjú sze­
retett egy leányt. A leány viszont szerette az 
ifjút. Az ifjú asztalos-legény volt, egyébb semmi. 
A leánynak sok jó tulajdonsága és egy 100 frt- 
ról szóló takarékpénztári könyvecskéje volt. Az 
első kihirdetés ut ;n csak egy hét múlva jött 
voln 1 a második, és csak két hét múlva a har­
madik. Két szerelmes szívnek roppant nagy idő 
két hót. Közös elhatározással kivették tehát a 
100 forintott az első kihirdetés után. — Az 
előzetes lakodalmat nagy vigsággal megülték, a 
100 forintból nem maradt más, csak — kutzen- 
jatner. És ekkor az ifjú kijelentette, hogy ő so­
hasem szerette a leányzót, s visszaadta a jegy­
gyűrűt. Aztán elment a paphoz, hogy ne hirdesse 
ki őket se másodszor, se harmadszor. A pap 
szót fogadott, a leány pedig sírva fakadt. Vigasz­
talták, nem érdemes olyan haszontalan legény 
után sírni ! S a megcsalt, összetört szivü meny­
asszony zokogva jelentette ki, hogy ő nem is a 
vőlegényt, hanem a — 100 irtot siratja.

— H.-Dorog ról írják lapunknak : Az ara­
tás nagyrészben be van fejezve. Búza jó és szép; 
átlagban 6. q. Rozs kissé szorult szemű 5. q. 
Árpa közönséges minőségű sárgás 7. q Zab még 
itt-ott zöldes, a lábán van Az essős időjárás a 
minőség és mennyiségre csökkentő hatással volt. 
Kerti vetemények a dinnye kivételével, melyei a 
peronoszpora tönkretett, általában jól állanak. 
Burgonya a földben áothadni kezd, e miatt fél­
éretten is szedés alatt sok helyen. Takarmány- 
ncmück kielégítő mennyiségű termést adtak ; De 
a minőségét az esős napok igen leszállították. 
Tarlószénát az ügyes gazda csinálhat, kivált a 
learatott búza és rosföldeken. Dohány igen jól 
igér. Szőlőnek, még a permetezett nek is a pero­
noszpora sokat ártott. Némely parcellák nemcsak 
leveleiket, de fürtjeiket is Ichuliatták. Munkás kéz 
elegendő, Napszám 60 krtól — 100 krig.

— Verseny kuglizas. Az iparos ifjúság őn- 
kepző egylete aug. 27 én délután 2 órakor az 
egylet tekepályáján verseny kugtizast rendez. Az 
első dijjra csakis egyleti tagok dobhatnak, a 
többire más egylet tagjai is. A verseny kuglizás.
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dijai a következők : I-eő dij : Egy arany melltű. 
11-dik dij : Egy szivar szívó. Ili ík dij : Egy szi- 
var-tárcza. IV-ik dij : 50 darab sz. szigaretta. 
Nem egyleti tagok 10 kr belépti-díjjal fizetnek 
a verseny kuglizásra.

— Vadházasok hábkruja. A „Váljunk el“ 
a legsikeresebb módozata ez a vadházas háború, 
mely ma reggel folyt le a csicsogón olyan zaj­
jal, hogy a harmadik utcza népe is összecsődült 
rá. Kétségkívül Debreczenben a kolbászon és a 
pereczen kívül eddigelé nem méltatott specziáli- 
tásai a vadul házasodok tenger sokasága, a kik 
annyian vannak már, hogy szinte többen alig 
lehetnek, összeáll az ember meg az asszony, az 
egyik elmegy dolgozni, a másik főz otthon és 
hát minden egyházi kötés nélkül meg vannak 
egymással jó darabig. Lassankint szereznek va­
lamicskét a házhoz, a melynek tájéka renbe kezd 
jönni, mig nem aztán egyszer kiüt a háború és az 
egyik a másiknak azt mondja : nem kellesz többé. 
A kijelentés után összevesznek s néha, ha meg­
tudják állni, hogy békében váljak el, kiki viszi 
a közős szerzeményből magával azt, a mit az 
övének tart. Az osztozkodás azonban nem min­
dig sikerül s a vad házastársak összevesznek. 
Ilyenforma csatából támadt ma a csicsogón ez 
a rombolás. A váló felek nem tudtak meg­
egyezni azon, hogy ki mit vigyen el a közösen 
szerzett holmiból s mikor már minden békés 
kisértet hiábavalónak bizonyult, vad dühvei ro­
hantak a mindketten a bútoroknak, hogy össze­
törjék. Darabokra szaggatták az ágyneműt, a füg­
gönyöket, az asztalterítőt s mikor ezzel készen 
voltak, a bútoroknak estek neki. Minden össze- 
tőretett, csak egy szekrényt, a legrosszabbat 
hagyták épen, hogy az legyen a házigazdáé, bér 
fejében. Mikor aztán nem volt már egy darab­
ban bútor, széthasogatlan ruhaféle, a nő nagy 
pötykén kiment a házból s elsétált nyugat 
felé. Az ember egy darabig nézett utána, 
azután ő is kiment s elsétált kelet felé. — 
A házban nem maradt más, csak az összetört 
lim-lom, meg az ócska ruhaszekrény. Mikor aztán 
megkérdezték az embert, hogy minek is kellett 
neki igy vadul házasodni, azt felelte : „Lássa 
uram, hogy jó, minek még perköltséget 
is csinálni, van az embernek elég más baja“. 
Igen mert a vadházasságokat nem a válóper, 
de a „n e in kellesz többé" szokta 
berekeszteni.

— Az orpheumok határideje. Az orpheu- 
mokban már csak pár hétig tarthatnak előadást; 
B o c z k óBSámuel rendőrfőkapitány ugyanis csak 
e hó 31-éig, tehát augusztus hó végéig ád enge­
délyt előadások tarlására. Azontúl pedig szep­
tember hóban csendes lesz a város, hogy októ 
bér elsejétől pihent erővel élvezhesse az uj szín­
társulat előadásait.

— Az állatkert újabb lakói. A budapesti 
állatkert igazgatósága a következő értesítést küldte 
be hozzánk : Azon felette érdekes és nagyértékü 
állatok, a melyekkel a közelmúltban szaporodott 
a budapesti állatkert, annyira felköltőtték a fő­
városi és vidéki közönség érdeklődését, hogy 
azoknak megtekintésére seregestől tódultak s 
mindenki megelégedetten távozva, örömét fejezte 
ki az állatkert, ezen hazai kulturintézet ilyetén 
fellendülésén. Az igazgatóság felbuzdulva a nagy 
közönség meleg érdeklődésén, újból több érde­
kes állatot szerzett be Kiemelendők: a két 17 
láb hosszú óriás kígyó, a legnagyobbak, a me­
lyek fogságban láthatók ; és mindenek felett 
,Berry“ a kedves Orangutang, a melynek az em­
berhez bámulatos hasonlatosságát és emberi szo­
kásait mindenki megcsodálja. A közelgő Szent- 
István napi nemzeti ünnepre és az iskola év 
kezdetével gyermekeikkel felránduló vidéki kö­
zönség élvezetesebb, nemesebb szórakozást bizo­
nyára nem talál a fővárosban, mintha az állat­
világ ezen igen érdekes példányait megtekinti az 
állatkertben.

— Gyógyszerész gyakornok. Egyik hely­
beli gyógyszertárban egy hat gymnasiáhs osztályt 
végzett ifjú. tandíj nélkül felvétetik. Fel­
világosítást ad lapunk szerkesztősége.

— Jó családból való fiú tanulónak felvé­
tetik Félegyhuz.i János füszerxereskedöseben Deb­
reczenben.____  ___ ______

— Ma este a Koronában Csapő-utczán friss 
hurka, kolbász, tepertős pogácsa és túrós csusza: 
valódi érmelléki borok és jól szervezett 
daltársulat.

Törvénykezés.
Lukacsiu bünhódésa.

A magyar kir. kúria tegnap foglalkozott 
Lucaciu bünperével.

Lucaciu László, a most is börtönt ülő lacz- 
falusi pópa ellen tudvalevőleg két bünpőrt foly­
tattak le legutóbb és akkor tették a hűvösre, a 
midőn a debreczeni esküdtszék előtt történt 
elítélésekor nem tudott maga mellett az ügy el- 
dőltéig sem kezeseket állítani. A debreczeni 
esküdtszék verdiktje alapján ugyanis a sajtóbiró- 
Lucaciut egyévi államfogházra ítélte 
azért a körlevélért, a melylyel az ismert bécsi 
zarándoklásról való beszámolás végett 
Laczfaluba gyűlést hívott össze s a melyben a 
legélesebb hangú izgatást engedte meg magának. 
A főügyészség a btkv. 172. és 173. §-ában kö­
rülírt alkotmányés nemzetiség 
elleni izgatás czimén emelt vádat s az 
esküdtek a laczfalusi bujtogatót egyhangú- 
1 a g vétkesnek nyilvánították. Alig két hónappal 
ez Ítélet kihirdetése után az oláh „apostolinak 
ismét törvényt kellett állania, ezúttal mint rá­
galmazónak. kit a minisztertanács határozatára 
fogtak pörbe a magyar kormánynyal 
szemben elkövetett rágalmazás 
miatt. Ez az ügye összefüggésben állott a ferne- 
zselyi dinamit-merénylettel, a melynek vizsgálata 
során Lucaciu követelte, hogy az őt kihall­
gató biró jegyzőkönyvbe vegye a következőket:

„A fernezselyi közjegyző ellen állítólag el­
követett dinamitmerényletet, ezt a komédiát, 
tudomásom szerint, a magyar kormány 
egyenes jóváhagyásával egyes kö­
zegeinek tudtával és beleegyezésével maga Pap 
Zsigmond körjegyző rendezte csak azért, hogy a 
románokat kompromittálják.“

Lucaciu e vakmerő nyilatkozata miatt fele­
lősségre vonatván és négy hónapi fog­
házra Ítéltetvén, annak szüksége merült fel. 
hogy ebben s az előbbi pőrében összbüntetést 
merjenek ki. Ezt tette tegnap meg M a n o i 1 o- 
vich Emil elnöklete és Kelemen Mór biró elő­
adása mellett a kúria, mely Lucaciura az egy 
évi államfogház és négy havi fogház helyett 13 
hónapi közönséges fogházbün­
tetést szabott úgy, hogy annak kezdete ez év 
január 7-étől számítódik Lucaciu ez alkalommal 
(eltűnő alázatos hangon azt is kérte a btkv. 41-ik 
g-a alapján, hogy mentsék föl a fogházi munkák 
alól és hogy a sajat költségén élelmezhesse ma­
gát. A kúria azonban csak az utóbbit 
engedte meg, mert a másik kérésre nézve 
nem találta meg Lucaciu viselkedésében azokat 
a „különösen tekintetre méltó okokat“, a melye­
ket ily esetben a törvény megkíván. Egyébként 
is Lucaciu csak könnyebb dolgokat végez, mert 
a fogházi munkát amúgy is mindig a fogoly 
egyéniségéhez mérik.

— A gyermek tolvajbanda fölött, mely 
nagy elvetemedeltséggel lopott mindenfelé, teg­
nap délu'án mondta ki Ítéletét a debreczeni ki­
rályi törvényszék.

A vádlottak közül Kiss Miklós és N a g y 
József a btk. 333. §.-ába ütköző, a 336, §. b. 
pcntia és 338. §. szerint bűntettet képező, de a 
85. §. 3. pontja szerint a 20. § alapján lopás 
vétsége miatt 2—2 évi fogháznak javító in­
tézetben leendő kitöltésére Ítéltettek, 3—3 havi 
vizsgálati fogságuk büntetésükbe betudatván.

Bodnár János és Babosán- 
N a g y István a 333. § ába ütköző, a 336. §. 
b. pontja szerint minősülő lopás bűntettéért 
2—2 évi fegyházra, 3—3 évi hivatalvesztésre ítél­
tettek, 3—3 vizsg. fogságok betudatott;

Kapusi Mihály az ellene emelt vád 
alól felmentetett, Harangi helyesebben Elek 
János pedig 11 éves koránál fogva elitélhető 
nem volt.

Vádlottak úgy, mint D i c s ő f i Sándor 
dr. kir. ügyész az ítéletben megnyugodtak.

K:özgra,z;dLa,sá,gr-
— Sertésvásár. Budapest-kőbányai sertés- 

kereskedelmi csarnok árjegyzése aug. hó 11-éu.
Hízott sertésárak: I. Magyar első 

rendű : Öreg nehéz (páronkint 400 klgron felüli 
ulyban) 41 —42. krig. Öreg közép (páronkint 

300—400 klgr. suiyban) 41-—42. krig. Fiatal 
nehéz páronként 320 klgron felüli súlyban 
43'/8-----44 krig. Fiatal közép (páronkint 251

1893. augusztus 12. 1893- auguszt

320 klgr. súlyban) 431/,—44 krig. Fiatal kön?, 
nyü (páronkint 250 klgrig terjedő súlyban)
43-----  44. krig II. Magyar szedett:
Nehéz (páronkint 280 klgron felüli súlyban) 
42.—43. krig. Közép (páronként 220—180 
klgr. súlyban) 427,-43 krig. Könnyű (páronkint 
220 klgrig terjedő súlyban.) 42—.—43. krig.— 
III. Romániai: Nehéz (páronkint 260 klgron fe.
lüli súlyban) —.----- krig. Közép (páronkint
220—260 kgr. súlyban) —.-------- krig. Könnvfi
(klgr.-kint 220 klg terjedő súlyban) —.-----. kríg.
Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgron 
felüli súlyban) 427,—43.— krig. Közép (páron­
kint 220— 260. klgr. súlyban) 427,.—43. krig. 
Könnyű (páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) 
417i —427, krig.

Szegény Marczel.
— Regény. —

Irta : Combe T.
36.

Tudta jól, hogy ő mindamellett soh’sem 
fog megfeledkezni a köteles tiszteletről.

Jó kedvű lett és dalolni kezdett ; kezdte az 
arany sárga vajat, gyakorlott kezekkel a tulipáí 
formába tette, megmérte, hogy a piaczon illő 
árat kapjon érte és zöld levélre téve kosarába 
tette.

No most már öltözködöm — mondá — 
Marczel segítsége nélkül tudom nem tartanék 
még itt! Mily szívesen végezte helyettem e ne­
héz munkát! Csak tudnék neki valamivel örö­
met szeaezni ! —

Teréz kiszaladt az udvarra megnézendő, 
hogy befogott e Alfonz ; midőn a kis kert elé 
ért, hirtelen megállott: egy gondolat ötlött fejé­
be. Midőn kosarát gondosan szalma között a 
kocsiban elhelyezé bement a szobába, féltévé ka­
lapját s a kertben menvén, kötényét teleszedte 
a legszebb virágokkal. — Koszorút kötök útköz­
ben — monda. A ló úgy is olyan biztosan megy, 
hogy nem kell a gyeplőt tartanom. Felszállóit a 
kocsira, megrántotta kissé a gyeplőt, hogy meg­
kezdhetik utjokat. A vén szürkét csakhamar ma­
gára hagyta.

Hiszen tudja jól az utat, nem egyszer meg­
tette már.

Mielőtt a faluba értek volna, készen volt a 
szép koszorú.

A kutnál leszabva meglocsolta s a teme­
tőbe vezető útra tért.

Néhány parasztasszony követte szemeivel, 
mig az orgonabokrok között el nem tűnt.

— Milyen jó leány ez a Teréz! — az
egész temetőben nincs oly gondozott sir, mint 
az ő anyjáé.

A fiatal leány elért anyja sírjához, keresz­
tet vetett, de tovább ment.

Ma egy sokkal frissebb, szegényesebb sirt 
keresett, mit mihamar meg is talált.

Az egyszerű fakereszttel megjelölt sir előtt 
leiérdepelt, elhelyezte koszorúját, rövid imát 
mondott s ot hagyott kocsijához ment.

— Holnap, ha mise után idejön Marczel, 
látni fogja s örül majd neki — gondola 
Teréz.

Felült a kocsira s gyors hajtással csakha­
mar a piaczra ért.

(Folyt köv.) ___
Legújabb.

Királyunk és fejedelmi vendégei.
A most már véglegesen megállapított intéz­

kedések szerint a király szeptember 21-ikén 
este indul Kőszegről a német császárral és a 
szász királylyal két külön udvari vonattal Ka­
nizsán, Barcson, Pécsen és Dárdán át Albrecht 
főherczeg helyei vadászterületére. Az uralkodók 
maguk az e czélra külön berendezett Orient 
hajón fognak lakni, a mely a vadászterülethez kö­
zel a Dunán horgonyt vet. Albrecht főherczeg 
bélyei erdőségeinek rengetegében az erdőőrök 
a különböző szarvas-vadnak ritka példányait 
látták, egyes példányokat olyan agancsokkal, — 
minőket másutt Európában most már aiig»a 
lehet találni. A német császárnak most alkalma 
lesz ezekre cserkészni.
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Idegenek névsora.
I^kdfi* jtkhWa — Strassburger kdő 

Swd0Schrartz F^uct birt. Bpest, - Vi.lder J. 
Bpest, - ^ ' poiiák kdök, Becs, - Gyémánt M 
8peat, - Fischer ‘ JÓZBef bírt, Derecske, — Grun- 
|jirt. T-Füred. - M»n ^ p j kdö) gz -Somlyó, - 
baum pénztirnok |^e^ed’, ó _ Kobn F. kdő, Bpeat, — 
Polgár testvérek S.. ) Mejsei8 Károly Bpeat, —
Mirnlatedter kdő, Kovács Lajos Szeged, — Lá-
Komáomy Lajo ,,’ivie J, Pozsony. —
ban J. P0ZS°/i;(;oIkiráhjnö szálloda

, 1 f.avklr utazó Üreseden, - Lbreifeld S. 
DÍ^Te^ók - Fried J. fóldbirt. Levelek, - Kiár 

fold .irt- Nvire"yház, - Kiár Samu földb. Nyiregy-OaSzU:f0Reinííd ollkár eyáros Szábszdorf - Kng^er 
baz. - "! V4 , _ Száttineer N, kdo, Bpest. - Vel- 
Antal kdo, Iá- Fá,linyj Ferencz kir. tábla bíró Bu­
ksz J. kd°YÍ|,1ábfv I földi./ Puszta-Ecseg, - Páekay J. 
daPrt’iő'szJ Somlyó, - Bieter N. kgö, Téglás, - Mandel 
jCnkdo Kaba® - Deutsch J. kdő, Pocsmegyer. - 
5 kü0’ Profitier tzalloda.

^ . rovati kdö Te litz, — Ungár Sándor keó,Freund Jakab Stern birtok
y.-yavad^-^haufz Dirt, Kacs, - Deutsch kdó Bn- 
Samson, testvérek Bálkány, — Mandel Benő Aba-

Férfi Chiffon ingek
a hírneves SCHROLL-féle Chiffonból,

1 írt 90, 2 írt 20, 2 írt 60.

Gallérok, kézelők, nyakkendők.
Harisnyák, keztyük.

lyTői B1o-vlso3s:

Kész mosó gyermekruhácskák.
BRASSÓI POSZTOK,

Tricot, Peruvien és Doskin

ezeknél.

DKBRECZENÍ HÍRLAP.

Tapéta
gyári raktár.

Van szerencsém a n. é. helybeli és 
vidéki közönség szives tudomására jut­
tatni, miként

kárpit (tapéta) raktáramat
a legújabb mintákkal dúsan felszereltem 
s azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
a legizlésesebb és legdivatosabb mintákkal

(több mint 300)
I szolgálhatok, úgyszintén nagy készletet 
j tartok papirmaschó — aranyléczezet 
Us stuck dekoratiókbói.

Úgy helybeli, mint vidéki tapetlro- 
zásokat külföldről hozott és a legtelje­
sebb szakismerettel bíró munkásokkal, 
szerény föltételek mellett eszközölhetek s 
elvállalok minden a festészetbe vágó 
munkálatokat, egyszerűtől a legdísze­
sebbig,

A n. c. helybeli és vidéki közönség 
eddigi szives pártfogásáért meleg köszö­
netét szavazva, igyekvesem ezután is oda 
fog irányulni, hogy pontos és kifogásta­
lan munkálataimmal teljes megelégedé­
süket továbbra is kiérdemelhessem.

Kiváló tisztelettel

Thieszen Hermann,
Darabos-utcza 988. sz. saját ház.

Stuck dekorácziók. arany léczezet papir­
masché decoratiq, kepek

CD

<D>
EL

o>CD<r,
•O
zc

eestete József
dLebi*eezeni kereskedő,

(Piacz- és Kossuth utcza sarkán, a debr. első takarékpénztár
épületében)

mzm&mW i

tartozó vasáruknak a csődbíróság határozata folytán kiárusítás utjáni 
értékesítése elrendeltetvén :

Közhírré tétetik, hogy a leltározott Vlldvasak, Öíltmé-

nyek, kályhák, takarékkonyhák, tengelyek, vas­
lemezek, lánczáruk, zab )lák, konyhafelszerelések, 
öntöttvas- és lemezedények, Perge- és Yidacsekék, 
ekealkatrészek, vasboronák, szóró-rosták, mindennemű 
gazdasági eszközök, gépszijjak, gummi és kender­
tömlők, épületvasalások, lakatos, kovács és gépész 
szerszámok » általában mindenféle a vasáru szakmába 
tartOZÓ czikkek, készpénzfizetés mellett, folyó évi augusztus hó 
12-étől kezdve a piacz és Kossuth-utcza sarkán, a Debreczeni Első 
Takarékpénztár épületében levő üzleti helyiségben

leszállított áron
eladatnak.

Debreczen, 1893. augusztus 12.
Szilágyi Imi*©,

ügyvéd, csődtömeggonduok.

KLAR JENŐ
|T mezőgazdasági gépek és műszaki czikkek raktára, r
Debreczen, kis-várad-utoza 3518, sz.

— a vasúttal szemben —

Mezőgazdasági gépeim olcsóság, nagy munkaképesség és tar­
tósságuknál fogva, rövid idő alatt tért hódítottak s raktáram a leg- 
jutányosbb bevásárlási források egyike.

Különösen ajánlom

gépolaj és gépszijjaimat,
és mindennemű műszaki caikkeimet.

Kiváló tisztelettel

1 *B

A kovánziiai

„II O R <1 ASZ
66

égvényed savanyu, alig sós viz,
melynek vegyi összetétele a gleichenbergi vízzel teljesen Rieg- 
egyezik, kitűnő sikerrel alkalmazható az emésztési- és , légző­
szervek, hurutos bántalmánál, nevezetesen gyomor- és bélhurut­
nál gyomorfekélynél, gyomorégésnél, aranyeres csomóknál. — 
Gége- és légcső hurutnál; vastartalmánál fogva hiányos vérkép­

ződés esetében is javalva van.

Raktár: Csanak József kereskedő czégnél.
Egy palaczk ára 34 kr.

A kovásznál fürdők és ásványvizek kezel őségé:

Dr. Morvay István és l)r. Páltty Gyuja^
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! Egy forintos havi részletekre !

Minden ujságolvasónak nólRülözhetlen I

magyarA legújabb

Az ATHENAEUM KÉZI LEXIKONA
T"tudományok cneziklopediája különös tekintettel Magyarországra.

Szakférfiúk közreműködésével szerkeszti:
, Dr. Acsády Ignáez, _ Két kötet

AÓt SOttln a niagysr ti dományos akadémia levelezd tagja- rl ,, 1
.....  Kilenczvenhat térképpel, színes és fekete mülappal és táblázattal.

Ara két díszes és erős félbőrkötésben 16 frt.
K iftt aeí I .*u .« jkí ■ o :]W

beosztásién iránya teljesen a magyar közönség « z tt k s é g 1 e t é h e,z van mérve.
A. Kézi Lexikon Helyiségnévtárt. írók névtárát stb. teljesen pofok 

A Kézi Lexikon » német Convenmions-Lx konoknak nélkulözhetlen magyar k.egész.tését képez,.

LÍE-

A Kézi Lexikont 1 fitos havi részletre is szállítja:

László Albert könyvkereskedése, Debreczenben.
Rendelő báreza.

Alulirt LÁSZLÓ ALBERT« MWM. Ml» 1« forintért.
..... . kötelezi masat 189 hótól kezdve mindaddig havonkint™ H ::SÄiÄBS‘iÄ. DEBRECZENBEN Mfal* -mg . teljes m. ,é-

’ 6 telára teljesen törlesztve nincs.
Kelet; Név :
Lakhely :   Alias :

Üzlet megnyitási jelentés.
Van szerencsénk a n. é. közönséget mély tisztelettel értesíteni, hogy helyben

Föpiacz. Czégely-ház
(IS agy A. m á 1 i a. volt helyisége)

a jelenkor legfokozottabb igényeinek megfelelő, dúsan felszerelt
<**•

ÁRUHAZAT
nyitottunk, hol mindenkor

lcgujabb szabás szerint, divatos és csakis a legjobb
minőségű.

szövetekből kész ü it áruk

.jutányosán kaphatók.
Hogy a n. é. közönség megröviditéstöl mentve legyen, minden ruhadarab — alku kizárásával — csak

SZABOTT ÁRON
lesz eladva. — A n. közönség jóakaratu pártfogását kérve, feltörekvésünket oda irányítjuk, hogy min­
den tekintetben teljes megelégedését, és nagybecsű bizalmát részünkre állandóan biztosítsuk. Egyúttal 
bátrak vagyunk a mélyen tisztelt közönséget üzletünk megtekintésére meghívni.

Mély tisztelettel

Heiman és Halm agyi.
Llebrucezi , 1893. Nyomatott KUTASI JMKE könyvnyomdájában.

Gyerek
dérkirálynőt

Véghet
mely mi

között.
Ott ta 

tánezoló hu 
áll a tenger 
lehet látni i 

Karcsi 
derekát pírt
aranyhaja l
gyöngygye1-

Most
melyen a p
varhölgyei
beszámolni,
nap • • •

Az at
úszkálnak 
tengeri női

Nézd,
idősebb ha 
csatolt le 

Hajni 
egy hajszá
merültem 
zadó vitor!

A fee 
s nézett le

,Egy

hozzá.
Észre 

hogy jobb 
S dott és ke 

Tarts 
elég ékessi 

Én f 
tok közeié 
tognak a 
másnak.

Mind 
szokott ái 
órák hoss 

Azt
mennyből! 
pirosabb 
oly szomo 

Szer 
dolkodva 

Meri, 
szive fáj, 

Sok 
ringatva, 
álmodik c 

Siet 
a mint fe 

A C: 
mokhoz s 
Jégtől, he

Min 
tündérek 
enyelgő, 

Jer, 
fájdalom, 
tályból li 
mennyit 
talmas b 
led bírod 

Az
fejét s el

így 
múlva bi 

Há, 
azt az ei 
lenne itt 

Mei 
Jetek hai 

Bu! 
parti bei 
valamit • 

Eg; 
a levegő 

Én
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Melléklet a DEBRECZENI HÍRLAP 187. számához.
1893. augusztus 12.

Adria tön-

m

Adria tündére.
Hermina néni meséje.

Gyerekek ! Ismeritek-e a szép
dérkirálynőt ? hirodalma a hasonnevű tenger, 

***> ™lto* parli“

ott flga í&“SÜS»W3SS!:

in”‘é“' b°ö ?°"él ?,’ppai is mee
lehet iiresu testét zöldeskék selyemruha takarja, 

*«“?, korall ágak fonják körül, hosszú
aranyhalba pedig teleszórva gyöngykagylóval, igaz
gyöngygy®1' ih borostyánkő kanapéján,

, “0fpímákP ajtékból vannak, körötte ud- 
meZ-Lei a hableányok, kik este összegyűlnek 
"gllni bel jártak, - mit csináltak égess

naP ' a," ohlakok tárva nyitvák s látni lehet mint „^k Utű blsk. halacskák csodás alaksa,«

l'”g"f!'<S1,VSé*efSál,nő ! - monda a leg­

idősebb hableány, "»‘fl'Sum 
—S5JBTSÄ Treggeí káseiedtet csak 
egy hajszálnyi piros esik jelezte az ég álján, fel-
merültem s ’egy hajót pillantok meg a „mt dn=.
vadó vitorlákkal gyorsan siklott tova.

A fedélzeten rózsaszín ruhaju leányka állt

S n Egy hullám tetején hintázva beszéltem

h0ZZaÉszrevett, mert messze kihajlott a korláton, 
hogy jobban érthessen, karperecze kikapcsoló­
dott és kezembe hullt.

Tartsd meg, szólt a királynő, nekem van 
elég ékességem.

Én pedig, kezdé a másik hableány, a par­
iok közelében úszkáltam s kihallgattam, mit sut­
tognak a fák, mit beszélnek a virágok egy-
mäsnäk .

MÍndenik tudott regélni az ifjúról, ki ott 
szokott áilani a nedves fövényen s ide bámul 
órák hosszákig birodalmunk felé.

Azt mondják, szemel oly kékek, mintha a 
mennybolt darabkájából készültek volna, ajka 
pirosabb a te korallodnál, de mindig szomorú, 
oly szomorú !

Szeretném őt palotámba hozni, szólt gon­
dolkodva a szép Adria.

Menjetek és mondjátok meg neki, hogy ha 
szive fáj, tudtok rá orvosságot.

Sok ember alszik itt nálunk lágy haboktól 
ringatva, betakarhatva szépen lólosz-virágokkal s 
álmodik oly szépet, minőt a földön soha.

Sietve engedelmeskedtek az udvarhölgyek s 
a mint felszínre kerültek, rájuk sütött a hold.

A csillagok is látogatóba jöttek a hullá­
mokhoz s mindannyian reszkettek a gyönyörű­
ségtől, hogy egymásnál lehetnek.

Mint lágy pamlagra, úgy ültek fej a vízi 
tündérek a habok tetejére s onnét hívogatták 
enyelgő, suttogó hangon az ifjút.

Jer, óh jer ide le, szép királyfi, itt nincs 
fájdalom, csak nyugalom és örök feledés, kris­
tályból lesz lakásod s fűzhetsz igaz gyöngyöt, a 
mennyit akarsz; lennt vár ölelő karokkal a ha­
talmas bűbájos Adria királynő s megosztja ve- 

I led birodalmát.
Az ifjú megértette őket, de tagadólag rázta 

fejét s elment.
Így hívták még hiába sokszor s egy hét 

múlva bosszúsan kérdé a királynő :
Hát sohasem fogjátok megtudni, mi tartja 

azt az embert a földön fogva, holott jobb dolga 
lenne itt ?

Menjetek és fürkésszétek ki, vagy reszkes­
setek haragomtól !

Busan távoztak a hableányok kikérdezni a 
parti beskéket és fűszálakat, hogy nem e tudnak
valamit ?

Egyszerre csak vékonyka hang szólalt meg 
a levegőben :

Én tudok. — Ki vagy te ? kérd ék ámulva.

Az én nevem Sóhaj, messze messze vidék­
ről jövök, a honnét egy királyleány halvány ajkai 
küldtek el.

Úgy hívják a rut királyleányt, pedig az ar- 
cza óly fehér, mint a bérez hava, de csak akkor 
szép ha mosolyogni tud, és a mosolygást rég 
elfelejtette.

Fent ült a magas várteremben, és azt 
mondá :

„Repülj, keresd fel a szomszéd királyt, a 
kit apám országából elűzött, juttasd eszébe, hogy 
menyasszonya hú és gondol reá“.

Eljöttem, oh milyen fáradt vagyok az úttól!
Átadtam az izenetet, látjátok, hol én nem 

engedem az ifjút a földről távozni.
Odafenni pedig a csillagok hunyorítottak 

titokzatosan fényes szemeikkel.
Gyönge volnál te magad ahhoz, mi tudjuk, 

tudjuk az igaz okát. Ismerjük jól a mosolytalan 
király kisasszonyt, benézünk hozzá sokszor ha 
selyemágya előtt a hideg márványon imádkozva 
térdel, buzgó imát küld fel vőlegényéért az égbe, 
s ez az ima mindennap ott cseng az Ur trónja 
előtt, s az Ur meghallgatja s nem ereszti a ki­
rályt hozzátok. .

Én is tudok valamit ! vijjongott egy sirály.
Bpusztam mindenütt a tengert s láttam, 

hogy rajta arany fonal húzódik keresztül, vé­
konyka, de bámulatos erős.

Láttam a vihar, mint akarta dühében szét- 
tépni nem bírta. '

Százszor alámeritette a tengerbe, hullám j 
pyramidokat emelt fölé. és az újra meg újra i 
felmerüU, daczolt vele.

Ennek az arany fonálnak az egyik vege a , 
szomorú királyleány ablakfájára, másik az iíju 
derekára van kötve, s ez varja mindig a szaraz- , 
földhöz vissza.

A tündérek megköszönték a felvilágosítást, 
s lebuktak a mélybe.

Jöttükre Adria felkelt tengeri fűvel bélelt 
rózsaszín kagyló ágyáról és mindannyian tana­
kodni kezdtek, hogy hogy lehetne megsemmisí­
teni a királyleány három varázsszemét, mikor a 
szárazföldön nincs hatalmuk :

Végre elhatározta Adria, hogy maga megy 
a felvilágra körültekinteni.

Fejére tette fehér habkoronáját, melyhez 
hasonló több még a mesében sincs, s kezébe 
vette a varazsbotot, melyei tetszés szerint kavarja 
fel a hullámokat, vagy simítja el szépen, csen- 
desen.

Az égen rémes gyorsasággal setét ónszinü
felhők közeledtek.

Üdvőzlégy, királynő ! mondák.
„Mi régi barátod, Sirocco tündér hírnökei 

vagyunk, ma ismét meglátogat, s ezért jöttünk 
előre, hogy illendőképen fogadhasd. Adria na­
gyon megörült, azonnal parancsokat osztott az 
ünnepélyre nézve s midőn jött a vendeg suvollő 
szárnyakon, nem volt panaszra oka.

Fehér koszorús leányok hajlongtak előtte 
dagadó hullámok tetején, a felhők pedig pompás 
tűzijátékot rendeztek.

Sirocco se akart hátramaradni, s dalra 
gyújtott, oly hatalmas dalra, hogy a tenger meg- 
remegett belé.

A bohó emberek nem értettek a tündérek 
nyelvén, nem tudták, hogy odakinn dal es vigalom 
járja, hanem azt mondtak :

„Minő borzasztó idő !“
Betömtek ajtó és ablakhasadékot, s remeg­

ve bújtak takaróik alá, csak a királyfi nem volt 
gyáva, ott állt ő most is a parton, s nezett 
arra, merre a kékhegyeken meg a fekete tenge­
ren túl menyasszonyának ruczalábon lorgo 
sziklavara all»

A mint a királynő őt meglátta, mindjárt 
elmúlt a jó kedve, s panaszkodni kezdett ;

— Hatalmas tündér, látod azt a hűt, ki 
ott a távolba néz ? Szeretném őt levinni ma­
gamhoz, csalogattam, de nem hajt szavamra. 
Mit ér nekem a sok drága, emberektől elrántott 
kincs, ha akaratom nem teljesülhet és tudod-e 
ki miatt ? Egy gyönge leány teszi hatalmam 
semmivé sóhajával, imádságával, meg az a gyón- 
ge aranyfonál, mely egyiket a másikhoz ko i. 
Kérlek segíts nekem, téged a szárazföld is ura -

kodóaak ismer, rabold el a királyleány varázs­
szereit, hogy ne daczolhasson büntetlen velem.

Siroccó megígérte hogy teljesiti kívánságát, 
s azzal kíséretével együtt távozott.

Hiába fondorkodtak szolgái a királyleány 
körül, nem lehetett hozzá jutni, mert volt neki 
egy kis arany rámás, lTiomkoszorus tükre, hu 
abba belenézett, mindjárt tudta ki közeledik 
rossz szándékkal felé, a tündérek csak úgy dúl­
tak, fúltak mérgőkben.

Nagy sokára azonban mégis sikerült be­
jutni egynek a kulcslyukon, mikor a királyleány 
aludt, odalopódzott füléhez, s azt súgta bele : 
„Beteg vőlegényed, nagyon beteg.“

A szomorú királyleány még szomorúbb lett, 
leborult a hideg, nedves földre és sirt, elhatá­
rozta hogy elmegy a világ végére is, hogy ápol­
hassa a szegény elűzött királyurfit.

De nem tudta, hogy jusson ki a várból, 
mert apja mindenütt katonákkal őriztette.

Mesélték pedig, hogy a várban egyszer ár­
tatlanul meggyilkoltak egy ifjú leányt, a ki most 
éjjelenkint vérfoltos fehér ruhában ott kisért, de 
ha a katonák kitérnek előle nem bánt senkit.

Csináltatott hát a szomorú királyleány ma­
gának hosszú fehér ruhát, becsepegtette csibe 
vérével, felvette éjszaka s mert az álmos kato­
nák megijedtek tőle, kiszökött a várból.

Jaj de sokat ment, hetedhétországon, tüs­
kén bokron, rémekkel telt erdőn keresztül, mig 
a tengerhez ért s hajóra ülhetett.

Hah, mint tánczoltak örömükben a hab­
leányok !

— Hatalmunkban vagy, elvesszük tőled va­
rázsszere tődet s te is a mienk leszel.

Ha a leány értette volna beszédüket ! de 
nem értette mint sok gyermek a szép szót.

I A tündérek megvárták mig a hajó a sik 
j tengeren a legmélyebb helyre ért, akkor felemel- 
! kedett a királynő, s botjával felkavarta a mély- 
! séges vizeket, hogy a hajó majd a mélybe bu­
kott le.

Asszonyok, gyermekek térdre hullva kérlel­
ték a tenger lakóit, de azok úgy nem értették 
esdeklésüket, mint ők a kárörvendő zajgást.

A hableányok felszöktek a fedélzetre és 
egyenkint ragadták el a térdeplőket, lent pedig 
százkaru undok szörnyetegek huzták-vonták a 
hajót a mélybe.

A leányt nem bántották, megvárták hogy 
a parton álló királyfi segítségére siessen, hogy 
együtt veszíthessék el őket.

Csakugyan beleugrott a hullámokba, de mire 
odaért menyasszonyához, a jó Isten fényes csil- 
laghintón két angyalt küldött segítségükre, azok 
felemelték mindakettőt s elhajtattak.

Adria kétségbeesve a kudarcz felett, leve­
tette magát a mélybe, kíséretével együtt, mögöt­
tük a hullámok toronymagasságra csaptak fel.. 
aztán lecsendesült minden s csak valami tompa 
zokogás forma hangzott fel a mélységből.

A királyi mátkapárral pedig a ragyogó 
csillagszekér végig robogott a tejuton, aztán be 
egyenesen a menyország közepébe, ahol már 
készen állt az aranypalota, azóta ott élnek egy­
mással boldogan, mert tudjátok meg kedves 
gyermekeim imádság és szeretet jóra hoznak 
minden bajt, hatalmasabbak mindennél a vi­
lágon !

Gyermekész.

Liliké születésnapja előestéjén várva várja a 
holnapi meglepetéseket.

Egyszer csak hoznak számára egy pompás 
babát.

Liliké ujongva kiált fel :
— Mama, mama, már holnap van!

1
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Két férfi közül a nők rendesen azt 
tartják okosabbnak, a melyik együgyübb

Ha a legtökéletesebb férfinak is Van 
egy hibája, akkor a legtökéletesebb asz- 
szonynak legalább is — kettő van.

Apróságok,
Ötletek.
— A legrövidebb hűség is gyakran tovább 

tart az úgynevezett „őrökké tartó hűségnél.*
— A nők is szeretik az őszinteséget, de 

nem a kellő helyen.
— A nők ezer axiómával fegyverkezve 

mennek a veszélyen.
— A ki nem hibáz a szerelemben, nem is 

szeret igazán.
— Ha a nő nem tud mást leszólni a ve- 

télytársnőjén, legalább annak kedvessét szólja 
meg.

*

Védelem.
Az ügyvéd szól:
— Igaz, hogy védenczem 10 leánynak ígért 

házasságot; az is .'gaz, hogy faképnél hagyta 
őket; de méltóztassék enyhítő körülményül venni 
mennyi keserve lett volna, ha azt a tiz leányt 
elveszi.

*

0 t hon.
Nő : Ideje volna, hogy leányunkat férjhez 

adjuk.
Férj : Még ostoba a házassághoz.
Nő (czélzatosan) : Oh, te azt hiszed, az os­

tobaság házassági akadály.
*

Egy nyugalmazott tábornok a dobpergetés 
felesleges voltát magyarázza fiatal nejének.

— Már hogy volna az felesleges édes öre­
gem. Én előre számitok már reá, mikor teme­
téseden majd feketével bevont dobbal jelennek 
meg a katonák !

*

Olasz közmondás:
„Olyan ember, a ki egy év alatt meg tud 

gazdagodni, megérdemli, hogy tizenkét hónappal 
előbb felakaszszák."

*

Egy kis faluban a lelkész felmegy a szó­
székre es akkor veszi észre, hogy csak egyetlen 
hallgatója van, a község legvénebb tagja.

Szomorúan rázza fejét:
— Ej, ej ! úgy látom, csak ketten vagyunk, 

jó öreg!
— Téved, tiszteletes ur, — feleié az öreg.
— Hogyan tévednék ; nem látok senkit 

mást!
— Az isten is jelen van, — viszonzá amaz 

kenetteljesen.
— Ah, igaz, arról egészen megfeledkeztem.

*

Az ezüst menyegző alkalmából :
— Nem szeretnék királynő lenni, — mondja 

egy kaczér menyecske.
— Miért ?
— Mert az még éveit sem titkolhatja; 

nyíltan kürtölik a lapok.
*

Egy fejet egy szivarért.
Wathelet francia abbéról, a ki nemrég halt 

meg s régente a dahomeyi franczia csapatokban 
volt tábori lelkész, az „Echo de Varmée* a kő­
vetkező történetet beszéli el : Egyszer a katonák 
minden dohánya elfogyott, a mi fölött keserve­
sen panaszkodtak. Az abbé, a kinek mindig volt 
füstölni való készlete, magához hívta az elége­
detleneket s azt mondta, hogy van ugyan még 
nehány szivarja, de mert olyan kevés, nem ad­
hatja nekik ingyen, de eladja. A légionáriusok 
azt felelték, hogy nekik nincs pénzük.

— Pénz, mond az abbé, azt én nem kívá­
nok. De adok mindenkinek egy szivart egy el­
lenséges fejért.

Az nap este az abbé sok szivart volt kény­
telen szétosztani. Midőn már elkészült, zihálva 
fut hozzá egy légionárius s azt kiáltja:

— Abbé ur, ön nekem két szivarral tar­
tozik ?

— Miért ?
— Itt van két dahomeyi emberfej ;

Ki, hogyha kellett, udvarolt halálig, 
Bókolt s a bók ellen értekezett,
A gimplit szidta s maga krakéler volt, 
Zavarba hozni dehogy lehetett. . .

Most ? Mintha kettőt sem tudta olvasni, 
Gunnyaszt és hallgat irgalmatlanul,
Nagy néha az időről kezd beszélni 
És — szégyelje magát — el is pirul.

Nem állja két kis szende-csillag fényét, 
Pedig hány napba nézett már bele . . . 
Hja, hogy is van a pilléről s a lángról 
Az az ezerszer hallott vén mese ? . . .

Senki.

A kiállhatatlau.
— vig regényke levelekben. —

Irta : PETERDI SÁNDOR.
Madame : Mindenütt kerestem, mióta a 

fürdőből oly hirtelen eltávozott. Nem tudtam, 
de nem is akartam feledni ! Feltettem magam­
ban, hogy addig nem nyugszom, mig meg talá­
lom, mig újra meg nem mondom, mennyire sze­
retem ! Most, hála a sors kegyelmének, ismét 
találkoztunk. Itt vagyok, a régi vagyok, — sze­
retem ! És kegyed ? a régi még V

Sir Eduard Hopes.
*

Madame! Kegyed azt írja kis le /élkéjében 
a mennyire kiáilhatatlannak ismertem, meg vol­
tam róla győződve, hogy követni fog. Azért 
ugyan kár volt Angliából eljönnie, hogy meg­
tudja : igen, még mindig a régi vagyok! Öo 
még mindig kiáilhatatlannak tart ! Köszönöm a 
nyíltságot ! Most legalább tudom, hogy még le­
het reményem ! Azt a kis lépést, mely az irán­
tam való szerelemtől elválasztja, — majd 
megteszi. Levélkéjét medaillonomban hordom.

Sir Eduard Hopes.
*

Madame ! Visszaküldte levelemet, ám jó ! 
Kegyed büszke és ismeri értékét ! De én is is­
merem és mindent el fogok követni, hogy ma­
gaménak mondhassam ! Kegyed fut előlem, kiáll- 
hatatiannak tart, gyűlöl tálán, de én szeretem 
és szerelmem lesz a diadalmas, vagy — meg 
halok.

Sir Eduaro Hofes.
*

Madame ! Miután meg vagyok győződve 
arról, hogy sorsom érdekli és mert nyilatkozata 
fontos, tudósítom a következőkről. Tegnap egy 
ur volt nálam, ki felelősségre vont leveleim mi­
att. Nagyon sokat lármázott, meguntam, kibok­
szoltam, Azt hiszem, a sok kék és föld foltok 
miatt párbajra fog hívni. Ha imádója — meg­
ölöm ; ha imádottja : megölelem magam.

Sir Eduard Hopes.
♦

Madame ! Szobaleánya által Íratott sorait 
megkaptam. Köszönöm, miután az illető ur csak 
kedveinek egy stréberje és semmi más, megkí­
méltem. A mellekeit dobozban küldőm fülének 
levágott darabját, melyet ő könnyelműen elha­
gyott. elteheti emlékül és intő például mindazok­
nak. kik utamba akarnának áliani.

Sir Eduard Hopes.
*

DEBRECZENI HÍRLAP

Szikrák.
Az emberiség még ma is egy nagy 

gyermek, melyet mesékkel kormányoznak.

Egy tudós megfigyelvén az asszonyok 
beszélgetését, a következő tapasztalatra 
jutott:

Egy asszony : lárma;
Két asszony : zenebona ;
Három asszony : nagy vásár ;
Négy asszony: nemzetközi hangver­

seny harmónia nélkül;
Öt asszony : égiháború mennydörgés­

sel és villámlással ;
Iíét asszony : végítélet.

*
A nők soha sem beszélnek meggyő­

zőbben, mint mikor nincs igazuk.
*

A barátság a kamataiból él, a szere­
lem a tőkéjét fogyasztja.

*
A szerelem által elkövetett bűn meg­

bocsátható, a gyűlöleté soha.

VEN MESE.

Jó úrfi. ejnye, de megváltozott.
A régi kedve, nyelve hova lett ? 
Az otthoniak rá sem ismernének, 
Az istenért, hát mit cselekedett ?

Hol, merre jár a vig, bohó fiú,
Kit tenyerén hordott a társaság,
Ki messze űzte a lomha unalmat 
S kinek kaczagva lesték a szavát ?

Madame 1 Nem láttam önt sehol, a mitől i 
féltem, sajnos, való. Kegyed beteg ! Hogy min- j 
dérikor, ha rám szüksége találna lenni, kéznél 
legyek, ide jöttem lakni, önnel szembe. Sem éj­
jelem. sem nappalom ! Bár orvosa — határo­
zott parancsára — minden tudósítást megta­
gad, very, well, én azért mindég informálva 
leszek.

Sir Eduard Hopes.

Madame! Vannak kiváltságos lények, kik 
bármit tegyemek is, abból acsak jó származik. 
Kegyed elcsapta szobaleányát, mert nekem na­
ponként tudósítást küldött hogylétéről. Köszö­
nöm ! Én ugyanis Kaptam a jó alkalmon és föl­
fogadtam őt. Most reggel este, mindig önről kell 
beszélnie ! Oh, hogy hallgatom ! És hogy isme­
rem önt! Ismerem vágyait, szeszélyét; tudom 
mi a kedvencz élete, színe ; ki a kedvencz Írója, 
színésze; hogy hívják a kis kutyujáf, papagáját, 
kanárimadarát és selyem-majmát ; ismerek tu­
dok mindent és ez okvetlen szükséges, mert 
mint nőmet boldoggá akarom tenni! Vágyait, kí­
vánságait, teljesítem kötelesség ésjboldogság lesz 
nekem !

Sir Eduard Hopes.

Madame ! Ostzba kocsisom fölforditta tyl- 
burrimet, de nyugodjék meg, kivéve, hogy ka­
rom kificzamodott, más bajom nem történt. 
Fracoise önről beszélt és türelmesen viseltem 
sorsomat. Csak most vettem észre, hogy Fran- 
coise-nak éppen olyan szeme van, mint önnek 
es ba! arcza közepén, szintén van egy kis fekete 
lencséje. Kedves leányka !

Sir Eduard Hopes.

Madame 1 Ha igaz a hir, mely szárnyra kéll, 
hogy férjhez menni szándékozik, — de nem hoz­
zám, — esküvője napján — nolttest vagyok.

Sir Eduard Hopes.

Madame ! Isten önnel ! Megyek vissza Ang­
liába ! Rendezem ügyeimet. Egyedüli örökösöm 
Francoise leend, mert annyira hasonlít ahhoz, 
kit imádok. Boldog életet kíván.

Sir Eduard Hopes.

Madame ! Tehát nem akarja, hogy elpusz­
tuljak ? Nőm lesz ! Boldog vagyok ! Köszönöm ! 
Két hét múlva Kingstowenban megtartjuk az 
esküvőt ! Egyetmást elintézek és rohanok önhöz.

Edisard.
*

U. i. Fran^oise-nak kiadtam az utat !
Eduard.
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Dr. Kellner Elek
li speczialista,
5 a gyomor és bélbetegségekben
2 Rendel: d. e. 8 —9-ig.

d. u. 2—4-ig.

5 Széchenyi-uteza 1772. sz.
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Dr. Borbély Imre
fogorvos

DEBREOZBNBEN, 
lakását a Itanunkel-íéle háztól 
a Hajdú Gyula-féle házba — 
(piacz- és csapó-utcza sarkán) 

tette át.
Rendel: (!' e'

d. u. 2—5-ig.
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Telefon hálózat!

A/M r£s*\

Telefon hálózat!

Mezőgazdák figyelmébe!
mr Szesz- és pálinka-félék

P italmérési adótól mentesen való beszerzéséi bátor vagyok a 
CT bekövetkezett

munkaidő alkalmával m
Iá -------- :
UW - --------x-J—« ----- ,i^i- u Ä !_. /i. i/i t-nagy- ft 

ívm. w
Ä 100 literen felüli mennyiségű szeszt vagy pálinkát, a lehető legju- ®

tányosabb árban számítom és kérem felvilágosítás czéljából N.-Csapó Utcza

S305. SZ. a létező szesz-nagykereskedésemben személyesen, avagy telefon iSE 
utján hozzám fordulni.

M 100 literen alóli mennyiség a nagybani árak arányában betizetet-
ten is beszerezhetők

ysy, a nagyérdemű mezőgazdák h. figyelmét engedélyezett s
fcv Kereskedésomre felhi

N.-Csapó-utcza 331. sz. a. létező kimérésemben.
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve vagyok

kiváló tisztelettel
üháL 1 <K i ■■ ■ aes i «B

szesz-, pálinka- és égetett szeszes-ital nagykereskedő. 
Iroda : Nagy-Csapó-utcza 305. sz.

/A;*»1

mm
A/\MM

Kaszanyitzky Endre
előbb

KUHINKA ISTVÁN KL.

DEBRECZENBEN, föpiacz 1900.,
ajánlja a legnagyobb választékkal

újonnan berendezett 
üveg, porczellán, lámpa,

berndorfi alpacca , khina ezüst,

evőszerek és konyha-eszközök
nagy v$il< tár-át

üveg Ivó és llquer-készlefek,
porczellán evő kávé, thea, fekete kává 

és mosdó készletek,
Ditmar-, Brlirintr és Iihzhí gyártmányú,

asztali és függő lámpák,
nap, meteor és villám-égőkkel

gyári árak
és pontos kiszolgálat mellett.

Árjegyzékek kívánatra bérmentve kül­
detnek.

igggp Vidéki megrendelések a legna­
gyobb figyelemmel teljeaittetnek.

A Csapó-temető mellett 
való hizlalóba, két nagy góré, 
tizenkét öles hosszú, másfél 
öl magas, es két nagy tengeri 
tartó bódé, egy tizenhat öl 
hosszú sertés akol, öt öl széles, 
eladó. — Es ott szintén több 
házhelyeknek való telkek el­
adók még, - szintén ott, kí­
vül rajta, 4 hóid lutzernás, 7 
hold talló föld. —- jövő évre 
dinnye földnek kiadó.

Értekezhetni hajnalsor 2626. 
szám alatt.

Ilécs,
Máriahilferstrasse 

35. sz. Ma'
/%

ken
Debrvczen,

föpiacz, 1829. a m. kir. főposta 
átellenében.

KLitilntetve töt>t> világlviállitásoii.

NEUMANN M.
bécsi férfi-, fin- és gyermek- ruha-nagykereskedő és gyáros.

ajánlja a nyári idényre becses figyelembevételre a kővetkezőket:
fórfi öltönyök 8 50-től 30 írtig, 
fiú öltönyök 6 — „ 20 ,.
gyermek öltönyök 3.— „ 15 „ v

V

férfi felöltők 9 írttól 30 írtig,
fin felöltők 7 „ 15
gyermek felöltők 5 ,, 12

... A satilők. figyelmébe ajánlom gazdagon felszerelt raktáramat gyermek-öltönyökben, mely csak tartós szöve- 
icKnoi jól elkészített különlegességeket tartalmaz.

A legolcsóbb szabott ár mindegyik darabon számokban meg van jelölve, tehát minden I. vevő a kellemetlen alkudo- 
.„„,1 m„eK, van kímélve s igy természetesen biztosítva van arról, hogy az általa vásárolt ruhákért csak oly árt fizetett melv 
annak minősegével egyenértékű. 3

----- Mérték utáni megrendelések pontosan teljesittetnek !-------



DEBRECZENBEN, piacz- és nagyhatvan-utcza szegletén levő sajat 
házam földszinti helyiségeiben berendezett

aíAftir

WTOR-MRTÁMIi
GYERMEK-bölcsők, ágyak, kocsik. Egész

szobaielszerelések.
KERTI-székek, asztalok 

és lóczák, villagóriák vasáll­
ványból, vízhatlan vaszontető-
és oldalakkal,.

FŰRDO-kádak minden alakban. 
JÉGSZEKRÉNYEK és üveghütok. 
HORGANY-fényezett szoba- és konyhatel­

szerelések.
te-PERONOSPORA fecs­

kendők az elismert leg­
jobb rendszerben.

PORCZELLÁN-kály- 
hák és kandallók, eredeti 

BUDWE1SSI gyárt­
mány, — a continensen 
első minőségben.

A szegedi műtrágyagyár
részvénytársaság képviselete.

Határozott legolcsóbb árak.
Képes árlap ingyen és bél-mentve

TÓTH GYULA
vasnagykereskedő,

DEBRECZENBEN.

JÓ* 30%

Pollák Samu
asfalt és cement-iparvállalat, cement- lemez és miikőgyára

a magyar aszfalt részvény - társaság képviselője
dbbreczen,

Vásártér-sor 1863. A régi kórházzal szemben. Ipartelep: £ar»*&«»«'»-

Elvállal jótállás és legjutányosabb árak mellett :
nedves lakások, pinczehelyiségek stb. gyökeres szárazzá tételét
„i építkezéseknél az alapfalaknak aszfaltréteggeh bevonását — 1 ovábbá . 
kapubejáratok, folyosók, terasseok stb.-nek a legjobb minőségű természe­
tes^ aszfalttal való burkolását. Állandóan készít cement és mozaik lapokat,

cs. és kir. szab. hornyolt cement fedél lapokat,
különféle szín- és nagyságban. — Ajánlkozik szökőkutak, csatornázások, 
gép-alapozások és más betonirozások, valamint garnit-terazzo készítésére. 
Raktáron tart : tUzmentes aszfalt tetöpép, aszfalt elszigetelő-lemez, színes 
aszfalt máz, Carbolineum és Mikotonatout (gomba irtásra) ______

portland és román cementet.
A . I 1 11 t / 1 _ _A.

Eladó ingatlanok.

Elfogad megrendeléseket : aszfalt tetőpép és tacement-befedések, Mettlachi 
lapok, díszes falburkolatok (Stucko-Lustro és Stuk marmor) és CS. Kir. szab.
saját modszerü aszfalt parquette áru, valamint minden e szakba tartozó

munkálatokra. — Költségvetés ingyen és bérmentve.
Gärtner Demeter, műszaki üzletvezető.

Egy 6 szobát, konyhát, 2 kamarát s több 
helyiségeket tartalmazó 330 Q ölterületü bá- 
■astelek 9000 írtért 5000 frt teherrel, —

4 parkettirozott szoba, terrász, fürdő szoba: 
konyha, kamara s pincze helyiségekből álló 
úri lakásul, szolgáló ház, két elkülönített — 
egyik parkírozott — udvarral 15000 írért 
4000 frt teherrel eladó. —

Egv vasúti állomástól két kilométernyire 
cső 2800 holdból álló földbirtok 560,000 írtért 
eladó, —

Egy legszebb helyen fekvő S lakást tártál- 
mazó szép ház 22500 írtért eladó.

Egy öt szoba, konyha, kamara, bolt, nagy 
pincze, jégverem és egyéb helyiségekből álló 
ház 11,000 trtért:

30 kát. hold luczernának való fekete ho 
mokföld, a rajta lévő jó karban levő tanya 
épületekkel, u m. lakház, istálló, góré, ho- 
dály, magtár és sertéshizlalóval 8500 írtért.

70 kát. halápi jó fekete homok kaszálló főid, 
melynek nagyrésze szántónak használtató, az 
állomástól 10 percznyi távolban, tanyaépület, 
tel, istállóval 8600 írtért,

711 hold kitűnő szántó föld gazdasági épü­
letekkel, szép parkkal, kastélylyal 170,000 
írtért eladó.

700 hold jó homok föld 33 hold dohány enge­
déllyel továbbá 120 h. 80 hold és 125 h. össze­
sen 1005 h. föld megfelelő gazdasági épületekkel 
együttesen 100000 írtért.

350 hold fekete föld megfelelő gazdasági épü­
letekkel 15 b. dohányengedélvlyel 75000 írtért.

180 h. fekete föld 6 hold dohány term, enge­
déllyel 29000 írért eladó.

Debreczenben 67 k. hold 800 □ öl búza­
termő tanyafőid épületekkel 22000 frt.

Debreczenben 30 k. hold majorsági föld R

III. évfol

szoba, 2 konyha és egyébb helyiségekből álló 
úri lakkal, vízvezetékkel 3 hold szőlő, 2 hold 
gyümölcsössel 12000 frt.

Szatmármegyében 365 h kilünó búzatermő 
föld urilakkal s teljes jókarban levő gazdasá­
gi épületekkel holdanként 200 írtjával eladó 

Egv emeletes bérház 40000 írtért.
Egy jövedelmező ház nagy telekkel 20000 frt 
E»v 7 szobát s melléképületeket és istállót 

tartalmazó ház 7 hold 500 C3 Öl földdel 
12000 írtért eladó.

Egy 4 szoba, konyha, 3 kamara, pincze, 
moaóház, elkülönített aprómarha udvarból álló 
s téli nyári lakásul használható ház a mellette 
lévő egy nyilas szőllővel eladó.

Vasúti állomástól órai távolságban egy 
408 h, földbirtok 10500 frt teherrel 48000 írtért

Vasúttól 1 és egynegyed órányi távolL~" 
580 hold birtok 72000 frtért,

Vasúttól fél órányira. SSö1/^ hold teketeföld
birtok 140000 frtért, ,

Vasúti állomás mellett 600 hold földbirtok 
urilakkal 60,000 frtért eladó.

Egy ház 5 hold 250 [Jöl földdel 16,000 frtért 
2]/2 nyilas házutáni töld tanyai épületekkel

4600 frtért. ,
23 h. 307 □ölujosztásu feketehomok oOOOtrt 

9 boglyás 40 holduyi kaszálló 3000 frtért eladó 
egy uj ház 18,000 frtért, 
egy föld nélkül 18000 írtért, 
egy 18000 írtért egy nyilas földdel, 
egy föld nélkül 3500 frtért, 
egy uj emeletes kitünően berendezett par­

kettel, vízvezetékkel 34000 frtért.
A Czuczában egy hét hold, 500 né ;ysz g

öl ház utáni föld tanyaépületekkel eladó.
515 kát. hold homokföld 50000 frtért ds 

reczeni ház utáni 2 hold 550 Q öl ^/óld 740 
frt. 2 hold 50 □ öl ujosztásu fold 640 trt 

Egy debrec/.eni piacz közelében nagy ‘O ' 
galmu helyen 2196 frt jövedelmet hozó uzle- 
nek használható és használt S emeletre is ve­
hető ház 30000 írtért eladó.

Egy kitűnő helyen levő kávéháznafe 
vendéglőnek is használható 7 szobát, 2 0 J

hát 8 mellékhelyiségeket tartalmazó aj 
1400 frt bélért kiadó.

Haszonbérietek :
3200 hold föld 12 évre haszonbérbe kiadó 
360 holdtól 3000 holdig kerestetnek.

I Értekezhetni Kovács Gábor ésiMolc J 
János ügyvédek kózösnodájábamLsza^^^
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A nemzetisi 
az utóbbi hetek 
mény tette akti 
történni szokott, 
nen is, túlról is, 
át némelyek, ez 
újabb tápot advi 
kodó lángoknak.

A szélsőség 
dig soha sem t 
ösvényére.

Az olyan ki 
országi nemzeti 
csak úgy lehet t 
getlenül azon ol 
másik alkalomma 
a historikus objc 
nyék és követke 
gése alapján mé

Sem a szeb 
eset, sem a Pitu 
tüntetések nem 
azokból, mint 
az oláh kérdés < 
lódi okát sokka 
nünk: ott, a h 
magát a kór esi 
őszintén ki kell 
túr intra muros 
társadalmi viszo:
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Csődc 
gekben a r 
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el a fejem 
levelet, a 1 
a miénknél 
azt a megr 
mostan föl 
momra hel 
jemet.
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, 1 gén, buto 
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rágós kei 
megtöi dö< 
magot, m 

Nem 
•rom ezt,


